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English

Dear Customer,
Thank you for purchasing a product from Agilent Technologies. Before you 
start to use your product, please read the corresponding documentation 
provided on the DVD/USB flash drive. It provides an extensive collection of 
user manuals, safety information and technical reference for individual 
instruments. .... 11

Deutsch

Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Agilent Technologies 
entschieden haben. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die 
zugehörige Dokumentation auf der DVD oder dem USB-Speicherstick. Die 
DVD bzw. der USB-Stick enthält eine umfassende Sammlung an 
Benutzerhandbüchern, Sicherheitsinformationen und technischen 
Referenzen für verschiedene Geräte. .... 15

Español

Estimado/a cliente:
Gracias por comprar un producto de Agilent Technologies. Antes de empezar 
a utilizar su producto, lea atentamente la documentación correspondiente 
suministrada en este DVD/esta memoria USB. Proporciona una amplia 
colección de manuales de usuario, información de seguridad y referencia 
técnica de los aparatos individuales. .... 19

Francés

Cher client,
Merci d’avoir acheté un produit d’Agilent Technologies. Avant d’utiliser votre 
produit, veuillez lire la documentation correspondante disponible dans ce 
DVD ou sur cette clé USB. Ce DVD ou cette clé USB fournit tout un catalogue 
de manuels d’utilisateur, de consignes de sécurité et de références 
techniques pour chaque instrument. .... 23
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Dansk

Kære kunde!
Tak, fordi du har købt et produkt fra Agilent Technologies. Før du begynder at 
bruge produktet, bør du læse den tilhørende dokumentation på denne 
dvd/dette USB-flashdrev. Den/det indeholder en stor samling 
brugsanvisninger, sikkerhedsoplysninger og teknisk referencemateriale til 
de enkelte instrumenter. .... 61

Eesti

Hea klient!
Täname teid, et ostsite toote firmalt Agilent Technologies. Enne toote 
kasutamise alustamist lugege sellel DVD-l/USB-mäluseadmel olevaid 
dokumente. DVD-l/USB-mäluseadmel on põhjalik kogu kasutusjuhendeid, 
ohutusteavet ja tehnilisi viiteid eraldi seadmete jaoks. .... 65

��������

���"�#$ "%��#�,
&�' %()�*�+#02µ% "0( ��0*�+�#% $�� "*034� #�' Agilent Technologies. 8*�� 
9%���:+%#% �� )*�+�µ0"0�%;#% #0 "*034�, <��=�+#% #� +)%#��: #%�µ�*;>+� "0( 
"�*$)%#�� +% �(#4 #0 DVD/#� µ0��<� flash USB. 8%*�$)%� µ�� %�#%�: +(��0�: 
%�)%�*�<;>� )*:+�', "��*0?0*;%' +)%#��� µ% #�� �+?��%�� ��� #%)���� 
<%<0µ$�� ��� ��@% 4*���0. .... 6C

Hrvatski

Po�tovani korisni�e,
Hvala �to ste kupili proizvod tvrtke Agilent Technologies. Prije nego �to 
po�nete koristiti svoj proizvod, molimo pro�itajte odgovarajuGu 
dokumentaciju koja se nalazi na ovom DVD-u/USB izbrisivom memorijskom 
pogonu. Sadr�i opse�nu zbirku korisni�kih priru�nika, sigurnosnih 
informacija i tehni�kih podataka za pojedine instrumente. .... 7I
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Latvie�u

Jien. klient!
Pateicamies, ka iegMdMjMties uzNOmuma Agilent Technologies izstrMdMjumu. 
Pirms izstrMdMjuma lieto�anas, lQdzu, izlasiet attiecRgo dokumentMciju, kas ir 
iekWauta �ajM DVD/USB diskM. TajM ir ietvertas vairMkas lietotMja 
rokasgrMmatas, kM arR pla�a dro�Rbas un tehniskMs uzziNas informMcija par 
konkrOtiem instrumentiem. .... 77

LietuviX

Yerb. pirkZjau,
dZkojame, kad [sigijote �Agilent Technologies� gamin[. Prie� pradZdami j[ 
naudoti, perskaitykite atitinkam\ �iame DVD / USB atmintinZje pateikt\ 
informacij\. �ia pateikiamas i�samus naudojimo vadovX, informacijos apie 
saug\ ir atskirX instrumentX techniniX duomenX rinkinys. .... ]1

^agyar

Tisztelt Vásárlónk!
Köszönjük, hogy az Agilent Technologies termékét választotta. ^iel_tt 
használatba venné termékét, olvassa el a DVD lemezen / 
USB-tárolóeszközön található megfelel_ dokumentációt. A 
lemez/tárolóeszköz a felhasználói útmutatók, biztonsági el_írások és 
m`szaki útmutatók széles körét tartalmazza az egyes készülékekhez. .... ]5
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qederlands

Beste klant,
Bedankt voor de aankoop van dit Agilent Technologies-product. Lees de 
bijbehorende documentatie op deze DVD/USB-stick door voordat u het 
product in gebruik neemt. De documentatie bevat een uitgebreide 
verzameling gebruikershandleidingen, veiligheidsinformatie en technische 
referenties voor afzonderlijke instrumenten. .... ]C

qorsk

Kjære kunde
Takk for at du kjøper et produkt fra Agilent Technologies. Før du begynner å 
bruke produktet, må du lese den tilhørende dokumentasjonen på denne 
DVD-en/USB-minnepinnen. Den inneholder en omfattende samling av 
brukerhåndbøker, sikkerhetsinformasjon og teknisk referanse for 
individuelle instrumenter. .... CI

Polski

Szanowny Kliencie!
Dzixkujemy za zakup produktu firmy Agilent Technologies. Przed 
przyst\pieniem do korzystania z produktu nale{y zapoznaG six ze stosown\ 
dokumentacj\, któr\ dostarczono na niniejszej p�ycie DVD lub pamixci flash 
USB. |awiera ona zbiór instrukcji obs�ugi oraz informacji na temat 
bezpiecze}stwa i danych technicznych dotycz\cych poszczególnych 
urz\dze}. .... C7

~omân�

Stimate client,
V� mul�umim pentru achizi�ionarea produsului companiei Agilent 
Technologies. Înainte de a începe s� utiliza�i produsul, v� rug�m s� citi�i 
documenta�ia aferent� oferit� în acest DVD/flash drive USB. Acesta ofer� o 
vast� colec�ie de manuale de utilizare, informa�ii privind siguran�a �i 
referin�e tehnice pentru dispozitive individuale. .... 1�1
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Slovensko

Vá�ený zákazník, vá�ená zákazní�ka,
�akujeme, �e ste si zakúpili výrobok spolo�nosti Agilent Technologies. 
Predtým ako za�nete pou�íva� tento výrobok, pre�ítajte si príslu�nú 
dokumentáciu, ktorá sa nachádza na tomto disku DVD/jednotke USB. 
�bsahuje rozsiahly súbor pou�ívate�ských príru�iek, bezpe�nostných 
informácií a technických údajov jednotlivých prístrojov. .... 1�5

Sloven��ina

Spo�tovana stranka!
Hvala, ker ste kupili izdelek podjetja Agilent Technologies. Preden za�nete 
uporabljati izdelek, preberite ustrezno dokumentacijo na prilo�enem 
DVD-ju/pomnilniku USB. Ta vsebuje obse�no zbirko uporabni�kih 
priro�nikov, varnostne informacije in tehni�ne reference za posamezne 
instrumente. .... 1�C

Suomi

Hyvä asiakas,
Kiitos, että ostit Agilent Technologiesin tuotteen. Tutustu ennen käytön 
aloittamista tällä DVD�llä/USB-muistitikulla annettuun kyseistä tuotetta 
koskevaan dokumentaatioon. Se sisältää laajan valikoiman eri laitteiden 
käyttöohjeita ja turvallisuus- ja teknisiä tietoja. .... 11I

Svenska

Bäste kund,
Tack för att du har köpt en produkt från Agilent Technologies. �nnan du börjar 
använda din produkt ska du läsa den dokumentation som finns på denna 
DVD/USB-minne. Den har en omfattande samling av bruksanvisningar, 
säkerhetsinformation och tekniska referenser för individuella 
instrument. .... 117
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Safety Information

Dear Customer,
8860 GC Safety Infor
Thank you for purchasing a product from Agilent Technologies. Before you start to use your 
product, please read the corresponding documentation provided on the DVD/USB flash 
drive. It provides an extensive collection of user manuals, safety information and technical 
reference for individual instruments.
General Safety

The following general safety precautions must be observed during all phases of operation 
of this instrument. Failure to comply with these precautions or with specific warnings or 
operating instructions in the user manuals violates safety standards of design, 
manufacture, and intended use of the instrument. Agilent Technologies assumes no liability 
for the customer's failure to comply with these requirements. User manuals are provided 
with your instrument on this DVD/USB flash drive and/or in printed form. Manuals may 
also be available on the Web. Go to www.agilent.com and type in your product number in 
the Search field at the top of the page.
General

Do not use this product in any manner not specified by the manufacturer. The protective 
features of this product may be impaired if it is used in a manner not specified in the 
operation instructions.
Before Applying Power

Verify that all safety precautions are taken according to the user manual of the individual 
instrument. Verify that the voltage range and frequency of your power distribution matches 
to the power specification of the individual instrument. Never use cables other than the 
ones supplied by Agilent Technologies to ensure proper functionality and compliance with 
safety or EMC regulations. Make all connections to the unit before applying power. Note 
the instrument's external markings described under "Safety Symbols" in the Appendix of 
the corresponding user manual.
Ground the Instrument

If your product is provided with a grounding type power plug, the instrument chassis and 
cover must be connected to an electrical ground to minimize shock hazard. The ground pin 
must be firmly connected to an electrical ground (safety ground) terminal at the power 
mation 11
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outlet. Any interruption of the protective (grounding) conductor or disconnection of the 
protective earth terminal will cause a potential shock hazard that could result in personal 
injury.
Do Not Operate in an Explosive Atmosphere

Do not operate the instrument in the presence of flammable gases or fumes.
Do Not Remove the Instrument Cover

Only Agilent authorized personnel are allowed to remove instrument covers. Always 
disconnect the power cables and any external circuits before removing the instrument 
cover.
Do Not Modify the Instrument

Do not install substitute parts or perform any unauthorized modification to the product. 
Return the product to an Agilent Sales and Service Office for service and repair to ensure 
that safety features are maintained.
In Case of Damage

Instruments that appear damaged or defective should be made inoperative and secured 
against unintended operation until they can be repaired by qualified service personnel.
Solvents
Toxic and hazardous solvents and flammable liquids. 

The handling of solvents and reagents can hold health risks.

When working with solvents observe appropriate safety procedures (for example, goggles, 
safety gloves and protective clothing) as described in the material safety data sheet 
supplied by the solvent vendor, especially when toxic or hazardous solvents and flammable 
liquids are used. 

Do not use solvents with an auto-ignition temperature below 200º C.
Fume Hood

During normal operation of the GC with many detectors and inlets, some of the carrier gas 
and sample vents outside the instrument through the split vent, septum purge vent, and 
detector exhaust. If any sample components are toxic or noxious, or if hydrogen is used as 
the carrier gas, these exhausts must be vented to a fume hood. Place the GC in the hood for 
proper ventilation.
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Safety Notices
8860 GC Safety Infor
CAUTION A CAUTION notice denotes a hazard. It calls attention to an operating procedure, 
practice, or the like that, if not correctly performed or adhered to, could result in 
damage to the product or loss of important data. Do not proceed beyond a CAUTION 
notice until the indicated conditions are fully understood and met.
WARNING A WARNING notice denotes a hazard. It calls attention to an operating procedure, 
practice, or the like that, if not correctly performed or adhered to, could result in 
personal injury or death. Do not proceed beyond a WARNING notice until the 
indicated conditions are fully understood and met.
mation 13



Safety Symbols

The apparatus is marked with this symbol when the user should refer to the 
instruction manual in order to protect risk of harm to the operator and to 
protect the apparatus against damage.

Confirms that a manufactured product complies with all applicable European 
Community directives. The European Declaration of Conformity is available at: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Manufacturing date

Power symbol indicates On/Off. The apparatus is not completely disconnected 
from the main supply when the power switch is in the Off position.

To prevent personal injury, two person lift recommended.
14 8860 GC Safety Information



Sicherheitsinformationen

Sehr geehrter Kunde,
8860 GC Safety Infor
vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Agilent Technologies entschieden haben. 
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die zugehörige Dokumentation auf der 
DVD oder dem USB-Speicherstick. Die DVD bzw. der USB-Stick enthält eine 
umfassende Sammlung an Benutzerhandbüchern, Sicherheitsinformationen und 
technischen Referenzen für verschiedene Geräte.
Allgemeine Sicherheit

Die folgenden allgemeinen Sicherheitshinweise müssen in allen Betriebsphasen des 
Geräts beachtet werden. Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise bzw. besonderer 
Warnungen oder Betriebsanweisungen in den Benutzerhandbüchern verstößt gegen 
Sicherheitsstandards, Herstellervorschriften und sachgemäße Benutzung des Geräts. 
Agilent Technologies übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch 
Nichtbeachtung dieser Richtlinien entstehen. Die Benutzerhandbücher zum Produkt sind 
im Produktumfang des Geräts auf DVD oder USB-Stick und/oder als Druckexemplar 
enthalten. Handbücher können auch über das Internet bezogen werden. Geben Sie unter 
www.agilent.com im Suchfeld oben auf der Seite die gewünschte Produktnummer ein.
Allgemein

Setzen Sie dieses Produkt keinesfalls in einer vom Hersteller nicht angegebenen Weise ein. 
Die Schutzfunktionen dieses Produkts können in ihrer Wirksamkeit beeinträchtigt werden, 
wenn es anders als in der Betriebsanweisung beschrieben verwendet wird.
Vor dem Anschluss an das Stromnetz

Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen getroffen wurden, 
die im Handbuch des jeweiligen Geräts beschrieben sind. Stellen Sie sicher, dass der 
Spannungsbereich und die Frequenz des Stromanschlusses mit den entsprechenden 
Spezifikationen des Geräts übereinstimmen. Verwenden Sie keine anderen als die im 
Lieferumfang von Agilent Technologies bereitgestellten Kabel, um eine einwandfreie 
Funktion und die Einhaltung der Sicherheits- bzw. EMV-Bestimmungen zu gewährleisten. 
Stellen Sie alle Verbindungen zum Gerät her, bevor Sie den Strom einschalten. Beachten 
Sie die Markierungen außen am Gerät, die im Abschnitt „Sicherheitssymbole“ im Anhang 
des entsprechenden Benutzerhandbuchs beschrieben sind.
mation 15



Erdung des Geräts
16
Ist das Produkt mit einem Schuko-Netzstecker ausgestattet, müssen Gerätegehäuse 
und -abdeckung zur Minimierung des Stromschlagrisikos geerdet sein. Der Massepunkt ist 
über die Netzsteckdose fest an Erde (Schutzerde) zu legen. Bei einer Unterbrechung des 
Schutzleiters oder bei Trennung des Geräts vom Schutzerde-Anschluss besteht 
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.
Nicht in einer explosionsfähigen Atmosphäre betreiben

Das Gerät darf nicht in Gegenwart von brennbaren Gasen oder Dämpfen betrieben werden.
Geräteabdeckung nicht entfernen

Die Geräteabdeckung darf nur von durch Agilent autorisierten Servicetechnikern entfernt 
werden. Das Gerät muss stets vom Netz genommen und von externen Stromkreisen 
getrennt werden, ehe es geöffnet wird.
Keine Änderungen am Gerät vornehmen

Bauen Sie keine Austauschteile ein und nehmen Sie keine unbefugten Änderungen am 
Produkt vor. Schicken Sie das Produkt gegebenenfalls zur Wartung oder Reparatur an ein 
Servicezentrum von Agilent, damit die Sicherheit des Geräts gewährleistet bleibt.
Bei Beschädigungen

Eventuell beschädigte oder defekte Geräte müssen außer Betrieb genommen und gegen 
jede Wiederinbetriebnahme gesichert werden, bis die Reparatur durch einen qualifizierten, 
für Wartungsaufgaben geschulten Servicetechniker erfolgt ist.
Lösemittel
Giftige und gesundheitsgefährdende Lösemittel und entzündliche Flüssigkeiten. 

Der Umgang mit Lösemitteln und Reagenzien kann Gesundheitsrisiken bergen.

Beachten Sie bei der Handhabung von Lösemitteln die geltenden Sicherheitsvorschriften 
(z. B. das Tragen von Schutzbrille, Handschuhen und Schutzkittel), die in den 
Sicherheitsdatenblättern des Herstellers beschrieben sind, speziell beim Einsatz von 
giftigen oder gesundheitsgefährdenden Lösemitteln und entzündlichen Flüssigkeiten. 

Verwenden Sie keine Lösemittel mit einer Selbstentzündungstemperatur unter 200 °C.
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Abzugshaube
8860 GC Safety Infor
Während des normalen Betriebs des GC mit mehreren Detektoren und Einlässen entweicht 
ein Teil des Trägergases und der Probe über die Splitentlüftung, die Septumentlüftung und 
die Abgase des Detektors aus dem Gerät. Bei toxischen oder gesundheitsschädlichen 
Probenkomponenten bzw. bei Einsatz von Wasserstoff als Trägergas müssen diese Abgase 
in eine Abzugshaube abgeleitet werden. Platzieren Sie das GC unter einer Abzugshaube, 
um eine ordnungsgemäße Lüftung sicherzustellen.
Sicherheitshinweise
VORSICHT Der Hinweis VORSICHT weist auf eine Gefahr hin. Er macht auf einen Betriebsablauf 
oder ein Verfahren aufmerksam, der bzw. das bei unsachgemäßer Durchführung oder 
bei Nichtbeachtung zur Beschädigung des Produkts oder zum Verlust wichtiger Daten 
führen kann. Wenn eine Vorgehensweise mit dem Hinweis VORSICHT gekennzeichnet 
ist, dürfen Sie erst fortfahren, wenn Sie alle aufgeführten Bedingungen verstanden 
haben und diese erfüllt sind.
WARNUNG Eine WARNUNG weist auf eine Gefahr hin. Sie macht auf einen Betriebsablauf oder 
ein Verfahren aufmerksam, der bzw. das bei unsachgemäßer Durchführung zu 
Verletzungen oder zum Tod führen kann. Arbeiten Sie im Falle eines Hinweises 
WARNUNG erst dann weiter, wenn Sie die angegebenen Bedingungen vollständig 
verstehen und erfüllen.
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Sicherheitssymbole

Ist ein Bauteil mit diesem Symbol gekennzeichnet, sollte der Benutzer die 
Bedienungsanleitung sorgfältig lesen, um Verletzungen zu vermeiden und 
einer Beschädigung des Bauteils vorzubeugen.

Bestätigt, dass ein hergestelltes Produkt alle Bestimmungen der anwendbaren 
EG-Richtlinien erfüllt. Die europäische Konformitätserklärung finden Sie unter: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Herstellungsdatum

Symbol für Ein-/Ausschalten Das Gerät wird nicht vollständig vom Netz 
getrennt, wenn der Netzschalter sich in der Aus-Stellung befindet.

Zur Vermeidung von Personenschäden sollte das Produkt von zwei Personen 
angehoben werden.
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Información sobre seguridad

Estimado/a cliente:
8860 GC Safety Infor
Gracias por comprar un producto de Agilent Technologies. Antes de empezar a utilizar su 
producto, lea atentamente la documentación correspondiente suministrada en este 
DVD/esta memoria USB. Proporciona una amplia colección de manuales de usuario, 
información de seguridad y referencia técnica de los aparatos individuales.
Seguridad general

Las siguientes precauciones generales de seguridad deben aplicarse durante todas las 
fases de funcionamiento de este aparato. Si no se cumplen estas normas o los avisos 
específicos o instrucciones de funcionamiento que aparecen en los manuales de usuario, 
se invalidarán los estándares de seguridad de diseño, fabricación y utilización de este 
aparato. Agilent Technologies no se responsabiliza del incumplimiento por parte del 
usuario de estas normas. Los manuales de usuario se incluyen con el aparato, en este 
DVD/la memoria USB y/o en formato impreso. También se pueden consultar los manuales 
en la Web. Visite www.agilent.com y escriba su número de producto en el campo Buscar 
situado en la parte superior de la página.
General

No utilice este producto de manera contraria a la especificada por el fabricante. Las 
funciones protectoras del producto podrían verse afectadas si este se utiliza de manera 
diferente a la especificada por el fabricante.
Antes de aplicar alimentación

Compruebe que se toman todas las precauciones de seguridad según el manual de usuario 
del aparato individual. Compruebe que el rango de tensión y la frecuencia de su distribución 
eléctrica coinciden con las especificaciones del aparato individual. Con el fin de garantizar 
un correcto funcionamiento y la conformidad con las normas de seguridad o las normativas 
de compatibilidad electromagnética, no utilice nunca cables que no hayan sido 
suministrados por Agilent Technologies. Realice todas las conexiones de la unidad antes de 
aplicar alimentación. Tenga en cuenta las marcas externas del aparato descritas en 
"Símbolos de seguridad" en el apéndice del manual de usuario correspondiente.
mation 19



Conectar el instrumento a tierra
20
Si el producto incluye un conector de alimentación con conexión a tierra, el chasis y la 
carcasa del aparato deberán conectarse a una toma de tierra para reducir al mínimo el 
riesgo de descargas. El conector de tierra deberá estar firmemente conectado a un terminal 
de conexión a tierra (protección de puesta a tierra) de la toma eléctrica. Si se interrumpe la 
conexión a tierra del conductor de protección (de puesta a tierra) o se desconecta el 
terminal de toma de tierra protector, podrían producirse descargas que pueden ocasionar 
lesiones graves.
No utilizar en una atmósfera explosiva

No ponga en marcha el instrumento en presencia de gases o vapores inflamables.
No retirar la cobertura del instrumento

Solo se permite retirar las coberturas del instrumento a personal autorizado de Agilent. 
Desconecte siempre el cable de alimentación y cualquier circuito externo antes de retirar la 
cobertura del instrumento.
No modificar el instrumento

No instale componentes de repuesto que no correspondan al producto ni realice 
modificaciones no autorizadas. Para garantizar que se mantengan las funciones de 
seguridad, envíe el producto a una oficina de ventas y servicios de Agilent para su revisión 
y reparación.
En caso de daños

Los aparatos que presenten daños o defectos no deberán utilizarse y deberán protegerse 
frente a un uso accidental hasta que puedan ser reparados por el personal cualificado del 
servicio técnico.
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Disolventes
8860 GC Safety Infor
Líquidos inflamables y disolventes tóxicos y peligrosos. 

La manipulación de disolventes y reactivos puede entrañar riesgos para la salud.

Cuando trabaje con disolventes cumpla las medidas de seguridad apropiadas (p. ej.: gafas, 
guantes de seguridad y ropa de protección) como se describe en la hoja de datos de 
seguridad de material suministrada por el proveedor del disolvente, especialmente cuando 
se emplean líquidos inflamables y disolventes tóxicos o peligrosos. 

No utilice disolventes con una temperatura de ignición espontánea inferior a 200° C.
Campana extractora

Durante el funcionamiento normal del CG con varios detectores e inyectores, algunos 
gases portadores y purgas de muestras fuera del instrumento a través de la purga de split, 
purga del séptum y detector del escape. Si algún componente de la muestra es tóxico o 
nocivo, o si se utiliza hidrógeno como gas portador, este conducto de salida debe ser 
purgado hacia una campana extractora. Introduzca el CG en la campana extractora para 
una ventilación correcta.
Avisos de seguridad
PRECAUCIÓN Un aviso de PRECAUCIÓN indica la existencia de un peligro o riesgo. Advierte sobre 
alguna práctica, procedimiento de funcionamiento o proceso similar que, si no se 
realiza correctamente o no se cumple estrictamente, podría ocasionar daños en el 
producto o la pérdida de datos importantes. Ante la presencia de un aviso de 
PRECAUCIÓN, no deberá continuar utilizando el aparato hasta que se hayan 
comprendido y cumplido todas las condiciones indicadas.
ADVERTENCIA Un aviso de ADVERTENCIA indica un peligro. Advierte sobre alguna práctica, 
procedimiento de funcionamiento o proceso similar que, si no se realiza 
correctamente o no se cumple estrictamente, podría ocasionar lesiones o incluso 
la muerte. Ante la presencia de un aviso de ADVERTENCIA, no deberá continuar 
utilizando el aparato hasta que se hayan comprendido y cumplido todas las 
condiciones indicadas.
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Símbolos de seguridad

El aparato incluye este símbolo cuando el usuario debe consultar el manual de 
instrucciones para evitar cualquier riesgo de lesión al operario y proteger al 
aparato de los daños.

Confirma que un producto fabricado cumple con todas las directivas aplicables 
de la Unión Europea. La Declaración europea de conformidad está disponible 
en: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Fecha de fabricación

Símbolo de alimentación que indica encendido/apagado. El aparato no está 
completamente desconectado de la alimentación eléctrica cuando el 
interruptor principal está en posición de apagado.

Para evitar lesiones personales, se recomienda levantar el equipo entre dos 
personas.
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Informations relatives à la sécurité

Cher client,
8860 GC Safety Infor
Merci d’avoir acheté un produit d’Agilent Technologies. Avant d’utiliser votre produit, 
veuillez lire la documentation correspondante disponible dans ce DVD ou sur cette clé USB. 
Ce DVD ou cette clé USB fournit tout un catalogue de manuels d’utilisateur, de consignes 
de sécurité et de références techniques pour chaque instrument.
Consignes de sécurité générales

Les consignes de sécurité générales présentées dans cette section doivent être appliquées 
au cours des différentes phases d’utilisation de cet appareil. Le non-respect de ces 
consignes ou des avertissements et consignes d’utilisation spécifiques mentionnés dans 
les manuels d’utilisateur constitue une violation des normes de sécurité relatives à la 
conception, à la fabrication et à l’usage normal de l’instrument. Agilent Technologies 
n’assume aucune responsabilité en cas de non-respect de ces consignes par le client. 
Les manuels d’utilisation sont fournis avec votre instrument sur ce DVD ou cette clé USB 
et/ou en version papier. Certains manuels sont également disponibles en ligne. Pour y 
accéder, visitez le site www.agilent.com et saisissez la référence de votre produit dans 
le champ Rechercher qui se trouve en haut de la page.
Généralités

N’utilisez ce produit que de la manière préconisée par le fabricant. Si vous ne respectez pas 
les instructions d’utilisation, les fonctions de sécurité du produit risquent d’être inhibées.
Avant la mise sous tension

Vérifiez que vous avez bien respecté toutes les consignes de sécurité conformément au 
manuel d’utilisation de l’instrument. Vérifiez que la plage de tension d’alimentation et la 
fréquence de votre distribution d’alimentation correspondent aux spécifications 
d’alimentation de l’instrument. Pour garantir un bon fonctionnement et la conformité avec 
la réglementation relative à la sécurité et à la compatibilité électromagnétique, n’utilisez 
jamais d’autres câbles que ceux fournis par Agilent Technologies. Faites tous les 
branchements au niveau de l’appareil avant de le mettre sous tension. Prenez note des 
messages externes de l’instrument décrits dans « Symboles de sécurité » en annexe du 
manuel d’utilisation correspondant.
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Mise à la terre de l’instrument
24
Si une prise de mise à la terre est fournie avec le produit, le châssis et le capot de 
l’instrument doivent être reliés à la terre afin de limiter les risques d’électrocution. 
Le contact à la terre doit être solidement connecté à une borne de terre (de sécurité) au 
niveau de la prise de courant. Toute interruption du conducteur de protection (mise à la 
terre) ou tout débranchement de la borne de terre de protection donne lieu à un risque 
d’électrocution pouvant entraîner des blessures graves.
Ne pas faire fonctionner l’instrument dans une atmosphère explosive

N’utilisez pas l’instrument en présence de gaz ou fumées inflammables.
Ne pas démonter le capot de l’instrument

Seul le personnel Agilent qualifié est autorisé à démonter les capots de l’instrument. 
Débranchez toujours les câbles d’alimentation et tous les circuits externes avant de 
démonter le capot de l’instrument.
Ne pas modifier l’instrument

N’installez pas de composants de remplacement et n’apportez aucune modification non 
autorisée à l’appareil. Pour toute opération de maintenance ou de réparation, renvoyez 
l’appareil à un bureau de vente et de service après-vente Agilent, afin d’être certain que les 
fonctions de sécurité seront maintenues.
En cas de dommages

Les instruments endommagés ou défectueux doivent être désactivés et protégés contre 
toute utilisation involontaire jusqu’à ce qu’ils aient été réparés par une personne qualifiée.
Solvants
Produits toxiques et dangereux, et liquides inflammables. 

La manipulation de solvants et de réactifs peut comporter des risques pour la santé.

Lorsque vous manipulez des solvants, observez les règles de sécurité (lunettes, gants et 
vêtements de protection) décrites dans la documentation fournie par le fournisseur du solvant, 
particulièrement s’il s’agit de produits toxiques ou dangereux, et de liquides inflammables. 

N’utilisez pas de solvants ayant une température d’auto-inflammation inférieure à 200 °C.
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Hotte aspirante
8860 GC Safety Infor
Pendant le fonctionnement normal du CPG avec de nombreux détecteurs et injecteurs, 
certains gaz vecteurs et échantillons sont évacués à l’extérieur de l’instrument via la ligne 
de fuite, l’évent de purge du septum et l’évacuation du détecteur. Si des composants 
d’échantillons sont toxiques ou nuisibles ou que de l’hydrogène est utilisé comme gaz 
vecteur, la fumée devra être évacuée via une hotte aspirante. Placez le CPG dans la hotte 
pour assurer une ventilation correcte.
Signalisation de la sécurité
ATTENTION Le symbole ATTENTION signale un risque potentiel. Il attire l’attention sur une 
procédure, une manipulation ou autre opération qui, si elle n’est pas suivie ou 
effectuée de manière conforme, risque d’endommager le produit ou de conduire 
à des pertes de données importantes. En présence de la mention ATTENTION, 
il convient de s’interrompre tant que les conditions indiquées n’ont pas été 
parfaitement comprises et satisfaites.
AVERTISSEMENT Une mention AVERTISSEMENT signale un danger. Si la procédure, le procédé ou 
les consignes ne sont pas exécutés correctement, les personnes encourent des 
risques de blessures ou de décès. En présence d’une mention AVERTISSEMENT, 
il ne faut continuer que si on a totalement assimilé et respecté les conditions 
indiquées.
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Symboles de sécurité

L’appareil est marqué de ce symbole quand l’utilisateur doit consulter le 
manuel d’instructions afin d’éviter les risques de blessure de l’opérateur 
et de protéger l’appareil contre les dommages.

Confirme qu’un produit manufacturé est bien conforme à toutes les directives 
applicables de la Communauté européenne. La déclaration européenne de 
conformité est disponible à l’adresse: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Date de fabrication

Le symbole d’alimentation indique l’état de marche/arrêt. L’appareil de 
dissolution n’est pas complètement déconnecté de l’alimentation secteur 
lorsque l’interrupteur d’alimentation est sur la position OFF (arrêt).

Pour éviter les blessures, il est recommandé de faire appel à deux personnes 
pour le levage.
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Informazioni per la sicurezza

Gentile cliente,
8860 GC Safety Infor
La ringraziamo per aver acquistato un prodotto Agilent Technologies. Prima di iniziare a 
utilizzare il prodotto, legga la documentazione corrispondente contenuta nel/la presente 
DVD/chiavetta USB. Esso/a fornisce una raccolta completa di manuali per l'utente, 
informazioni sulla sicurezza e materiale tecnico su ciascuno strumento.
Informazioni generali sulla sicurezza

Di seguito sono riportate le precauzioni di sicurezza di carattere generale che è necessario 
osservare durante tutte le fasi di funzionamento del presente strumento. La mancata 
osservanza di queste precauzioni o degli avvisi specifici o delle istruzioni per l'uso 
contenuti nei manuali per l'utente rappresenta una violazione degli standard di sicurezza 
relativi al design, alla fabbricazione e all'uso previsto dello strumento. Agilent Technologies 
non si assume alcuna responsabilità per la mancata osservanza di queste regole da parte 
del cliente. I manuali per l'utente sono forniti in dotazione con lo strumento acquistato 
all'interno del/la presente DVD/chiavetta USB e/o in formato cartaceo. I manuali 
potrebbero essere disponibili anche sul Web. Visitare il sito www.agilent.com e digitare il 
codice prodotto nel campo di ricerca situato nella parte superiore della pagina.
Generale

Non utilizzare il presente prodotto in modo diverso da quello specificato dal produttore. Se il 
prodotto viene utilizzato in modo diverso da quello specificato nelle istruzioni per l'uso, è 
possibile che le relative funzioni di protezione non operino correttamente.
Prima di attivare l'alimentazione

Verificare di avere osservato tutte le precauzioni di sicurezza descritte nel manuale relativo 
allo strumento. Controllare che i valori di tensione e frequenza dell'unità di distribuzione 
dell'alimentazione corrispondano ai valori specifici per lo strumento in questione. Utilizzare 
esclusivamente cavi forniti da Agilent Technologies per assicurare il funzionamento 
corretto e la conformità alle norme di sicurezza o alle normative EMC. Prima di alimentare 
l'unità, effettuare tutti i collegamenti. Prestare attenzione ai contrassegni esterni dello 
strumento descritti sotto “Simboli di sicurezza” nell'Appendice del relativo manuale per 
l'utente.
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Messa a terra dello strumento
28
Se il prodotto dispone di una spina di alimentazione di tipo con messa a terra, è necessario 
collegare il telaio e il coperchio a una messa a terra elettrica per ridurre il rischio di scosse 
elettriche. Il piedino di terra deve essere collegato in modo saldo a un terminale di messa a terra 
elettrica (messa a terra di sicurezza) della presa di alimentazione. L'eventuale interruzione del 
conduttore di protezione (messa a terra) o la rimozione del terminale di messa a terra di 
protezione può causare il rischio di scosse elettriche con conseguenti lesioni personali.
Non utilizzare in atmosfera esplosiva

Non usare lo strumento in presenza di gas infiammabili o fumi.
Non rimuovere il coperchio dello strumento

Il coperchio dello strumento può essere rimosso esclusivamente da personale Agilent 
autorizzato. Prima di rimuovere il coperchio dello strumento, scollegare sempre i cavi di 
alimentazione ed eventuali circuiti esterni.
Non modificare lo strumento

Non installare parti sostitutive né eseguire interventi di modifica non autorizzati sul 
prodotto. Per gli interventi di assistenza e di riparazione, portare il prodotto presso un 
centro di assistenza Agilent, per garantire che siano mantenute le misure di sicurezza.
In caso di danni

Gli strumenti danneggiati o difettosi non devono essere utilizzati ed è necessario prevenire 
eventuali utilizzi accidentali fino alla riparazione da parte di personale tecnico qualificato.
Solventi
Solventi tossici e pericolosi e liquidi infiammabili. 

I solventi e i reagenti possono essere dannosi per la salute.

Quando si utilizzano solventi si devono osservare le procedure di sicurezza appropriate (ad 
esempio, occhiali protettivi, guanti di sicurezza e indumenti di protezione), come descritto 
nelle schede di sicurezza dei materiali fornite dal produttore dei solventi, in particolare 
quando si utilizzano solventi tossici o pericolosi e liquidi infiammabili. 

Non utilizzare solventi con una temperatura di autoaccensione inferiore ai 200 °C.
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Cappe di aspirazione
8860 GC Safety Infor
Durante il normale funzionamento del GC con molti rivelatori e iniettori, parte del gas di 
trasporto e del campione fuoriesce dallo strumento attraverso lo split, lo sfiato dello spurgo 
del setto e lo scarico del rivelatore. Se qualche componente del campione è tossico 
o nocivo, oppure se si utilizza l'idrogeno come gas di trasporto, è necessario predisporre 
una cappa per l'aspirazione degli scarichi. Mettere il GC nella cappa per ottenere una 
ventilazione adeguata.
Informazioni sulla sicurezza
ATTENZIONE
La dicitura ATTENZIONE segnala un pericolo. L'avviso richiama l'attenzione su una 
procedura operativa o una prassi che, se non eseguite in modo corretto o osservate 
attentamente, possono comportare danni al prodotto o la perdita di dati importanti. 
In presenza della dicitura ATTENZIONE non procedere fino a quando le condizioni 
indicate non sono state comprese e soddisfatte completamente.
La dicitura AVVERTENZA segnala un pericolo. L’avviso richiama l’attenzione su una 
PERICOLO
procedura operativa o una prassi che, se non eseguita correttamente o attenendosi 
scrupolosamente alle istruzioni, potrebbe causare gravi lesioni personali o la 
perdita della vita. In presenza della dicitura AVVERTENZA interrompere l’attività 
finché le condizioni indicate non siano state perfettamente comprese e soddisfatte.
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Simboli di sicurezza

Se l'apparecchiatura è contrassegnata da questo simbolo, l'utente è tenuto 
a consultare il manuale d'uso al fine di evitare il pericolo di lesioni all'operatore 
e danni all'apparecchiatura.

Garantisce la conformità del prodotto a tutte le direttive della 
Comunità Europea applicabili al prodotto stesso. La dichiarazione 
di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Data di produzione

Il simbolo di alimentazione indica se lo strumento è acceso o spento. Quando 
l'interruttore di alimentazione è impostato su Off, l'apparecchiatura è ancora 
collegata all'alimentazione principale.

Per evitare lesioni personali, si raccomanda di sollevare lo strumento in due 
persone.
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Informações de segurança

Prezado cliente,
8860 GC Safety Infor
Obrigado por adquirir um produto da Agilent Technologies. Antes de usar o produto, leia a 
documentação correspondente fornecida neste DVD/flash USB. Estes contém um amplo 
conjunto de manuais de usuário, informações de segurança e de referência técnica para 
instrumentos individuais.
Segurança geral

As seguintes precauções de segurança geral devem ser seguidas durante todas as fases de 
operação deste instrumento. O descumprimento destas precauções ou avisos específicos 
ou instruções de operação nos manuais de usuário viola os padrões de segurança de 
projeto, fabricação e uso previsto do instrumento. A Agilent Technologies não assume 
qualquer responsabilidade pelo descumprimento destes requisitos por parte do cliente. Os 
manuais de usuário são fornecidos com seu instrumento neste DVD/unidade flash USB 
e/ou impressos. Os manuais também podem estar disponíveis na Internet. Acesse 
www.agilent.com e digite o número do seu produto no campo de pesquisa, no alto da 
página.
Geral

Não use este produto de nenhuma forma que não tenha sido especificada pelo fabricante. 
Os recursos de proteção deste produto podem ser danificados se este não for usado da 
forma especificada nas instruções de operação.
Antes de efetuar a conexão

Verifique se todas as precauções de segurança foram tomadas de acordo com o manual de 
usuário do instrumento específico. Verifique se o intervalo de tensão e a frequência de sua 
distribuição de energia correspondem às especificações de energia do instrumento 
específico. Nunca use cabos que não tenham sido fornecidos pela Agilent Technologies 
para assegurar o funcionamento correto e a conformidade com os regulamentos de 
segurança ou CEM. Efetue todas as conexões da unidade antes de ligá-la. Observe as 
marcas exteriores do instrumento descritas em "Símbolos de segurança" no Apêndice do 
manual de usuário correspondente.
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Aterrar o instrumento
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Se o produto tiver sido fornecido com um plugue de aterramento, o chassi e a tampa do 
instrumento devem estar conectados a um aterramento elétrico para minimizar o perigo de 
choque elétrico. O pino terra deve ser encaixado com firmeza em um terminal de 
aterramento elétrico (terra de proteção) na tomada. Qualquer interrupção do condutor de 
aterramento de proteção ou desconexão do terminal de aterramento de proteção causará 
um possível perigo de choque elétrico, podendo resultar em ferimentos pessoais.
Não operar em uma atmosfera explosiva

Não opere o instrumento na presença de fumaça ou gases inflamáveis.
Não retirar a tampa do instrumento

Somente pessoal autorizado pela Agilent tem permissão para retirar as tampas do 
instrumento. Desconecte sempre os cabos de alimentação e circuitos externos antes de 
retirar a tampa do instrumento.
Não efetuar modificações no instrumento

Não instale peças sobressalentes nem realize qualquer modificação não autorizada no 
produto. Para reparos ou serviços, devolva o produto ao escritório de serviços e vendas da 
Agilent para garantir que os recursos de segurança são mantidos.
Em caso de danos

Os instrumentos que estiverem aparentemente danificados ou com defeitos devem ser 
deixados fora de operação e protegidos da operação não intencional até que possam ser 
consertados por pessoal qualificado.
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Solventes
8860 GC Safety Infor
Solventes tóxicos e perigosos e líquidos inflamáveis. 

O manuseio de solventes e reagentes pode trazer riscos à saúde.

Ao trabalhar com solventes, siga os devidos procedimentos de segurança (por exemplo, 
óculos de proteção, luvas de proteção e vestuário de proteção), conforme descrito nas 
folhas de segurança do material fornecidas pelo fornecedor do solvente, em particular 
quando solventes tóxicos ou nocivos e líquidos inflamáveis forem usados. 

Não use solventes com uma temperatura de autoignição abaixo dos 200 ºC.
Capela/Exaustão

Durante a operação normal do GC com vários detectores e injetores, partes do gás de 
arraste e da amostra circulam para fora do instrumento através da ventilação do divisor, da 
ventilação pela purga do septo e da exaustão do detector. Se quaisquer componentes da 
amostra forem tóxicos ou nocivos, ou se for usado hidrogênio como gás de arraste, essas 
saídas de exaustão precisam ser direcionadas para uma capela. Coloque o GC na capela 
para garantir uma ventilação/exaustão adequada.
Avisos de segurança
CUIDADO CUIDADO indica perigo. É utilizado para chamar atenção para algum procedimento 
operacional, prática ou ação similar que pode resultar em dano ao produto ou perda 
de dados importantes se não for executado ou seguido corretamente. Não prossiga 
além de um aviso de CUIDADO até que as condições indicadas sejam totalmente 
compreendidas e cumpridas.
O aviso de ADVERTÊNCIA indica um perigo. É utilizado para chamar atenção para 
ADVERTÊNCIA
algum procedimento operacional, prática ou ação similar que pode resultar em 
ferimentos pessoais ou morte se não for executado ou cumprido corretamente. 
Não prossiga além de um aviso de ADVERTÊNCIA até que as condições indicadas 
sejam totalmente compreendidas e cumpridas.
mation 33



Símbolos de segurança

Quando o aparelho estiver marcado com este símbolo, o usuário deverá 
consultar o manual de instruções para proteger o operador e o aparelho 
contra danos.

Confirma que um produto fabricado está em conformidade com todas as 
diretivas aplicáveis da Comunidade Europeia. O Certificado de Conformidade 
Europeu está disponível em: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Data de fabricação

O símbolo de energia indica se está ligado/desligado. O aparelho não está 
completamente desconectado da alimentação quando o interruptor de energia 
está na posição Desligado.

Para evitar ferimentos pessoais, é recomendado que sejam duas pessoas a 
levantar.
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������	���	� �������� ��	����� ��
���	� 
���� ��	����	 � �������	� 
������	����	
 ����
 	 ����
�.
+�
��"����# ��
���������� �� �������
����' �����'

+���������� 	���������	� ��	���� ��	 ���	�		 � ���������� ��
��$��� 
�����������
�����	%�� �������.
+�
��"����# ������� ���%� 
������

&�	
��� ��#"�� ��	���� ����"����� ������ ����	$	�	������#
 ����	��	���
 
Agilent. ����� ����	�
 ��#"�	 ���������� ������� ������	�	�� "��� �	���	� 	 
������	�	�� ���"�	� ������	����	� ���	.
+�
��"����# ����&��������� 
�����

+���������� ���#� �������	��	������#� 
��	$	���		 	 �
��� ������ 	���	�. 
� ����% ���������	� ����������	 	���	� ����	�� ��� � ����� ������ 	 ��%�	������ 
��������	 ��
���		 Agilent ��� ��������	� ��
���� 	 ��%�	������� ������	���	�.
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� ��� �� 
���������# 
������
8860 GC Safety Infor
4��	 ��	��� �#����	� ����������#
 	�	 ��$����#
, ��� ������� ��
������� 
������	��, �#����	 	 ����������		 	 ��	���� 
��# �� ���������	� ��� ���������� 
	���������	�, ���� �� �� ����� ����
���	����� ����	$	�	������#
 ��%�	����	
 
���������
.
0�����������
*
����� ������ ��� ������������ � ��������
�����#�"���# ��������. 

1�
���������� ������������	 � '���� ����' ��"���� ����� 
��������#�� 
�
������� ��# �������#.

��	 ������ � �������	����
	 ���������� �������������	� 
��# ���������������	 
1����	
��, 	��������� ���	, ��	��#� �������	 	 ��	���� ������2, ��� ��	���� 
� ����
���� � 	�$��
��	�� � ����������	 
����	����, ������������
�
 
�������	��
 �������	����, �������� � ��% ������%, ����� ��	
������� �����#� 
����	�#� �������	���	 	 �����������
�����	��� �	�����	. 

+���������� 	���������� �������	���	, ��
�������� ��
��������	� �����#% 
�	�� 677 °C.
���#���	 %��&

��	 ��#���
 ���	
� ����������		 89 � 
���	
	 ���������
	 	 ������
	 ����� 
��������� ����� ���- ���	���� 	 ����# �#���	��� � ������# ��	���� ���� 
��������� �����	� ������, �	���
� ������ ��������	 	 �#%�� ���������. 4��	 
���	�- �	�� ��
������# ����# �������� ����	��#
	 	�	 �����#
	 	�	 ���	 � 
�������� ���- ���	���� 	���������� �������, ��	 �#����# ���������� �����# 
�����	���� � �#������ "��$. :�� ���������� ����	���		 ��
���	�� 89 � �#������ 
"��$.
����
������"�� ����"���#
�$124$16 &������	� �!*;<!*4 ���#���� �� ���������. :����� �������	� 
������������ ��� ��	������	� ��	
��	� � 
����	��, �����������	 	 �. �., 
�����#� ��	 ������	����
 �#������		 	�	 ����������		 ����
�����	� 
���� 
��	����	 � ���������	� �������� 	�	 ������ ����#% ����#%. 4��	 � ����
���� 
����������� �������	� �!*;<!*4, �� ������� ���������� �#������	� 
������	� �� ��% ���, ���� ������#� �����	� �� ����� ��������� ������# 
	 �#������#.
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�067��06876$16 9���"���� �067��06876$16 �������� �� �
�������. 7����� ����"���� 

��������� �������� � 
�������� � 
������ ������, ������������ ��� 
��
��������� ��
������� ������' ����� 
������� � ��������� ������� ��� 

��������#�� ���� ��# �����. 6��� � �������� ������ ����# ����"���� 
�067��06876$16, �� ������ 
��������� ��
������� ��	����	 �� ��' 
��, 

��� �������� �����# �� ��� 
�������� #����� � ��
������.
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9������ �
�������

:���#� �	
��� �� �������� ���#���� �� ����%��	
���� �����	���� 
� 	�������		 �� ����������		, ����# �������	�� ����������� ��������� 
	 ��	�	�� ��	��� �� ���������	�.

������������, ��� ���	�������� 	���	� ������������� ���
 
���������	
 �	����	��
 4����������� ����������. 4���������� 
������	� � ����������		 �������� �� 
������=http=//regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

:��� ���	�������

&	
��� ��������	���	� ���#���� �� �������	� ��	���� ���./�#��. 
<������ �� ��������� �������� �� ����������	 ��	 �#��������
 
������������� �	���	�.

�� 	�����	� �������	� ����
#, ����	
��� ��	��� ����
�������� 
�����
.
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���������� ������� �������������

�	�� �
�����,
]]6� YJ Safety �nfo
��������	
 �	, � �����	�� ������� �� Agilent Technologies. ���	 �� ������� �� 
	�������� ��������, 
���, ������ ���������� ����
����	�, ���������� �� 
���	 DVD �	��/USB ���� ����������. �� ��������� ���	�� ����� �� ����������� 
�� �����	���, 	����
��	� �� ������������ 	 ���	���	 ����	 �� �����	� 
	�����
��	.
���� �����������

�����!	� ��!	 
��	 �� ���������� ������ �� � ����"����� �� ��
 �� ��	��	 
���	 �� ���������	��� �� ���	 	�����
��. #����"������� �� ��	 
��	 �� 
����������, �� ���	�	��	� ������$��	� 	�	 �� 	�������		� �� ���������	� 
�� ������������� �� �����	��� �������� ��������	� �� ����������, ���	�������� 
	 ����������	 �� 	�����
���. Agilent Technologies � ��
� �	����� ����������� 
� ������, � ��	���� � � �������	 � ��	 	�	�����	�. %������������ �� �����	��� 
� ���������� ����� � 	�����
��� �� ���	 DVD �	��/USB ���� ���������� 
	/	�	 � ����� �	�. %���������� 
�$ �� ��
�	� 	 � 	�����. &�	�� �� 
www.agilent.com 	 ����� ��
�� �� ���	� ������� � ����� �� ����� � ������� 
���� �� �����	����.
���� ��������

# 	��������� ���	 ������� �� ���	�, ����� �  ������ �� ���	����	���. '�!	��	� 
�������	��	�	 �� ���	 ������� 
�$ �� ���������, ��� ��� � 	������� �� ���	�, 
����� �  ������ � 	�������		� �� ���������	�.
����� �� ��
����� �	� �
������������ �����

������ ���	 �� ���	 ��	��	 
��	 �� ���������� � ���������	 � ������������� 
�� �����	��� �� �����	� 	�����
��. ������ ���	 ����$�	�� 	 �������� �� 
����	������ 
�$� ���������� �� ���	���	� ����	 �� �����	� 	�����
��. 
#	���� � 	��������� ����	, ��	�� � �� �������	 �� Agilent Technologies, �� �� 
������	��� ����	����� �����	��	��� 	 ��������� �� 	�	�����	��� �� ����������, 
����� 	 �� ��������	� �� EMC. ���	 �� ���"�	� ��
 ����	������ 
�$�, 
������� ��	��	 �����	 ��
 	�����
���. '�������� � � �������� 
���	����� �� 
	�����
���, ��	���� � ��	
���	 �� ������������� � ��	��$�	�� �� ���������� 
����������� �� �����	���.
rmation 5I



���������� �� �����������
5�
(�� ���	�� ������� � ������� � !���, ����� 	
� ���
����, ���	�� 	 �������� 
������ �� � ����$�� ��� ���
������ �� ����	������ 
�$�, �� �� � ��
��	 
�	���� �� ����� ����. )	���� �� ���
���� ������ �� ��� ������ � ��
��� �� 
���
���� *����������!��� ���
����+ �� ��������. -���� �������� �� 
��!	��	� *���
���!+ �������	� 	�	 	���"������ �� ��!	����� ���
���!� ��
� 
! ���� �� �����	��� �	�� �� ����� ����, ����� 
�$ �� ��	�	�	 ���������.
�� ����
��������� �	� ������������ �����

# �������	���� 	�����
��� ��	 ���	�	 �� �����	
	 ����� 	�	 	�����	�.
�� ���
���� ������� �� �����������

0������� �� 	�����
��� 
�$ �� � ����� ��
� �� ������
�!� �� Agilent �������. 
-	���	 ���������� ��������!	� ����	 	 ������	� ��	�	, ���	 �� ������ 
������� �� 	�����
���.
�� ���������� �����������

# 
���	���� ��
����!	 ���	�	����	 ����	 	 � ����� �������	 ���
�	 �� 
��������. '� �����$��� 	 �
��� ���� �������� � ��	� �� �����$�	 	 �����$��� 
�� Agilent, �� �� ������	���, � �����		� �� ������������ ��
� �� ���������.
  �
���� �� �������

1�����
��	, ��	�� 	���$��� ������	 	�	 �����	, ������ �� � ��	���� ��� 
�	�, ��������! �������, 	 �� � ��������� ��!� �������� �������, ������ � 
����� �
���	���	 �� ����	�	�	��� �������.
¡���������
�

¢������� � ������ ����������
� � ����
��� ��������. 
£��������� � ����������
� � �������� ���� �� ���� ������� �� ��������.
0����� �����	� � �������	��	, ����"������ �������	� �������	 �� ���������� 
*����. ���� ��!	��	 ��	��, �����	�	 	 ��!	��� ������+, �����  ��	���� 
� ���	�	���		� �� ���������� �� 
���	��	�, ���������	 �� ��������� 
�� �������	���, ������ ������ � 	�������� ����	��	 	�	 �����	 �������	��	 
	 �����	
	 ������	. 
# 	��������� �������	��	 � �
������� �� ��
�������
����� ��� 233°C.
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]]6� YJ Safety �nfo
�� ��
 �� ���
���� ������ �� GC � 
��$���� ������	 	 ������ ���� �� 
���������	��!	� ��� 	 ������� � ���	�	��� 	���� 	�����
��� ��� ������	� 
���	���	��� �����, ���	���	���	� ����� �� ��������� �� ��������� �� 
	�$����� 	 	������������ ����� �� �������. (�� ����	 �� ��
�����	� �� 
������� �� ����	��	 	�	 ������	 	�	 �� ���������	��! ��� � 	������� �������, ��	 
��������	 ����� ������ �� ����� ���	�	���	 ��
 ���	�����. ������� GC � 
���	������ �� ����	��� ���	�	���.
����
���� �� �������������
 ��¥¤��¦ '���$���� -#14(#15 �������� ��������. �� ��	������ �� ��	
��	 ��
 
���������� �� ���������	�, �����	�� 	�	 �!� �������, ���� �	 
���� �� 
���� �� ������ �� �������� 	�	 ������ �� ��$�	 ����	, ��� � � 
	�������� ����	��� 	 � ���������	 � 	�	�����	���. # ��
	������ 
����$���� -#14(#15, ������ � ������ ������� 	 � 	�����	� 
������	� �����	�.
�¡¦§¨�¡¦©§¦��¦ ����
������ �¡¦§¨�¡¦©§¦��¦ �������� ��������. ¢� ��������� �� 
�������� �	� ����������� �� ����
�������, �������� �
� ���� �������, 
����� �� ���
� �� ������ �� ���������� �
� ��	��, ��� �� �� ���	
���� 
�����
�� � � �	���������� � ������������. �� ����������� ����
������ 
�¡¦§¨�¡¦©§¦��¦, ������ �� ��������� ���	
�� � �� ���	
���� ������ 
��
����.
rmation 55



����
� �� �������������

6����  
���	��� � ���	 �	
���, ������ �����	���� ������ �� �����	 
� 	�������		�, �� �� � ���������	 �	���� �� ��������� �� �������� 
	 �� � ��!	�	 ����� �� ������.

������$����, � ���	����	�� ������� �������� �� ��	��	 ��	��$	
	 
�	���	�	 �� 5���������� ��!����. 5���������� �������	� �� 
���������	  �������� �� ����: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

7��� �� ���	��������.

�	
����� �� ��������� ������� -��./1���. 6���� �  ������� 
	���"�� �� 
�$����� ���������, ������ �����"������� �� 
���"���� 	 	���"����  � ����$�	 1���.

'� �� � ���������	 ���������, � ��������� 	�����
���� �� ��� 
����	��� �� ���
� ���	.
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Bezpe�nostní informace

Vá�ený zákazníku,
8860 GC Safety Infor
d8kujeme, �e jste si zakoupili výrobek spole9nosti Agilent Technologies. P;ed tím, ne� 
za9nete vá� výrobek pou�ívat, si p;e9t8te p;íslu�nou dokumentaci poskytnutou na této 
jednotce DVD/USB. Poskytuje rozsáhlou sbírku u�ivatelských p;íru9ek, bezpe9nostních 
informací a technické reference pro jednotlivé p;ístroje.
�becná bezpe�nost

V pr<b8hu v�ech fází provozu tohoto p;ístroje je nutno dodr�ovat následující obecná 
bezpe9nostní opat;ení. Pokud nebudete dodr�ovat tato opat;ení nebo konkrétní varování a 
provozní pokyny v u�ivatelských p;íru9kách, poru�íte bezpe9nostní standardy návrhu, 
výroby a zamý�leného pou�ití nástroje. Spole9nost Agilent Technologies odmítá jakoukoli 
zodpov8dnost za nedodr�ení t8chto po�adavk< ze strany zákazníka. U�ivatelské p;íru9ky 
jsou p;ilo�eny k va�emu nástroji na této jednotce DVD/USB nebo v ti�t8né form8. P;íru9ky 
mohou být také k dispozici na webu. P;ejd8te na adresu www.agilent.com a do pole pro 
vyhledávání v horní 9ásti stránky 9íslo svého výrobku.
�becné

Nepou�ívejte tento výrobek zp<sobem, který nebyl ur9en výrobcem. Ochranné funkce 
tohoto výrobku mohou být omezeny, pokud výrobek pou�ijete zp<sobem, který není uveden 
v provozních pokynech.
P�ed p�ipojením napájení

Ujist8te se, �e byla podniknuta v�echna bezpe9nostní opat;ení v souladu s u�ivatelskou 
p;íru9kou p;íslu�ného p;ístroje. Ujist8te se, �e rozsah nap8tí a frekvence va�í sít8 napájení 
jsou v souladu se specifikací napájení p;íslu�ného nástroje. Nikdy nepou�ívejte 
�ádné kabely krom8 t8ch, které byly dodány spole9ností Agilent Technologies. 
Tím zajistíte správnou funk9nost a soulad s bezpe9nostními na;ízeními a na;ízeními 
o elektromagnetické kompatibilit8. P;ed zapnutím napájení p;ipojte v�echny kabely 
k jednotce. V�imn8te si vn8j�ích ozna9ení p;ístroje popsaných v 9ásti Bezpe9nostní 
symboly v dodatku p;íslu�né u�ivatelské p;íru9ky.
Uzemn�te nástroj

Pokud se vá� výrobek dodává s uzem=ovací zástr9kou napájení, musí být �asi nástroje 
a kryt p;ipojeny k elektrickému uzemn8ní, abyste minimalizovali nebezpe9í úrazu 
elektrickým proudem. Uzem=ovací kolík musí být pevn8 p;ipojen ke koncovce elektrického 
mation 57
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uzemn8ní *bezpe9nostní uzemn8ní+ ve výstupu napájení. Jakékoli naru�ení ochranného 
*uzem=ovacího+ vodi9e nebo odpojení ochranné uzem=ovací koncovky povede k mo�nému 
riziku zásahu elektrickým proudem, který m<�e vést ke zran8ní.
qepou�ívejte výrobek ve výbu�ném prost�edí

Nepou�ívejte nástroj v p;ítomnosti ho;lavých plyn< nebo výpar<.
qeodstraªujte kryt nástroje

Kryty nástroje mohou odstra=ovat pouze oprávn8ní zam8stnanci spole9nosti Agilent. P;ed 
odstran8ním krytu nástroje v�dy odpojte v�echny kabely napájení a v�echny externí okruhy.
qeupravujte nástroj

Neinstalujte náhradní díly ani neprovád8jte �ádné neschválené úpravy výrobku. Pro ú9ely 
servisu a opravy vra>te výrobek odd8lení prodeje a servisu spole9nosti Agilent. Tím zajistíte 
zachování bezpe9nostních funkcí.
V p�ípad� po�kození

Nástroje, které jeví známky po�kození nebo vady, by m8ly být vypnuty a zabezpe9eny p;ed 
nezamý�leným provozem, dokud je nebude mo�no opravit kvalifikovanými zam8stnanci 
servisu.
~ozpou�t�dla

To«ická a nebezpe�ná rozpou�t�dla a ho�lavé kapaliny. 

^anipulace s �edidly a reagenty m¬�e p�edstavovat zdravotní nebezpe�í.

P;i práci s ;edidly dodr�ujte p;íslu�ná bezpe9nostní opat;ení *nap;íklad ochranné brýle, 
bezpe9nostní rukavice a ochranné oble9ení+, jak je to popsáno v datovém listu týkající 
se bezpe9nosti materiálu, který byl dodán prodejcem ;edidla. To platí zvlá�t8 v p;ípad8, 
�e pou�íváte toxická nebo nebezpe9ná ;edidla a ho;lavé kapaliny. 

Nepou�ívejte ;edidla s teplotou samovznícení ni��í ne� 233 °C.
Kryt pro odsávání výpar¬

B8hem normálního provozu GC s mnoha detektory a vstupy je ur9itá 9ást nosného plynu 
a vzorku odvád8na prost;ednictvím d8leného v8tracího otvoru, 9isticího otvoru v p;í9ce 
a odsávání detektoru mimo p;ístroj. Jestli�e n8které slo�ky vzorku jsou jedovaté nebo 
�kodlivé, nebo se jako nosný plyn pou�ívá vodík, musí se tyto odsávané plyny vést do 
odsávacího krytu. P;ístroj GC umíst8te pod odsávací kryt, aby bylo zaji�t8no ;ádné v8trání.
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Bezpe�nostní upozorn�ní
8860 GC Safety Infor
P�|�~ Poznámka POZOR ozna9uje nebezpe9í. Upozor=uje na provozní postup, proces nebo 
podobné pokyny, které mohou p;i nesprávném provedení nebo nedodr�ení vést 
k po�kození produktu nebo ztrát8 d<le�itých dat. P;i uvedení poznámky POZOR 
nepokra9ujte v 9innosti, dokud nedojde k plnému pochopení a spln8ní uvedených 
podmínek.
VA~�VÁqÍ ozna�uje nebezpe�í. Upozorªuje na provozní postup, proces nebo 
VA~�VÁqÍ podobné pokyny, které mohou p�i nesprávném provedení nebo nedodr�ení vést ke 
zran�ní osob nebo smrti. P�i uvedení poznámky VA~�VÁqÍ nepokra�ujte v �innosti, 
dokud nedojde k plnému pochopení a spln�ní uvedených podmínek.
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Bezpe�nostní symboly

P;ístroj je ozna9en tímto symbolem, pokud je t;eba, aby si u�ivatel prostudoval 
p;íslu�nou 9ást u�ivatelské p;íru9ky z d<vodu prevence rizika zran8ní obsluhy 
nebo po�kození p;ístroje.

Potvrzuje, �e vyrobený produkt spl=uje v�echny p;íslu�né sm8rnice 
Evropského spole9enství. Evropské prohlá�ení o shod8 je k dispozici na 
adrese: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Datum výroby.

Symbol napájení signalizuje stav On/Off *zapnuto/vypnuto+. Kdy� je vypína9 
v poloze Off *vypnuto+, p;ístroj není zcela odpojen od sí>ového napájení.

Aby se p;ede�lo úraz<m, doporu9uje se provád8t zvedání za p;ítomnosti dvou 
osob.
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Sikkerhedsoplysninger

Kære kunde!
8860 GC Safety Infor
Tak, fordi du har købt et produkt fra Agilent Technologies. Før du begynder at bruge 
produktet, bør du læse den tilhørende dokumentation på denne dvd/dette USB-flashdrev. 
Den/det indeholder en stor samling brugsanvisninger, sikkerhedsoplysninger og teknisk 
referencemateriale til de enkelte instrumenter.
Generelle sikkerhedsanvisninger

Følgende sikkerhedsanvisninger skal altid følges, når instrumentet betjenes. Manglende 
overholdelse af disse forholdsregler eller de specifikke advarsler eller instruktioner 
vedrørende brugen, der er angivet i brugsanvisningerne, anses for en overtrædelse af 
sikkerhedsstandarderne for instrumentets design, fremstilling og tilsigtede brug. Agilent 
Technologies påtager sig intet ansvar i forbindelse med kundens manglende overholdelse af 
disse krav. Brugsanvisningerne følger med instrumentet på denne dvd/dette USB-flashdrev 
og/eller i en trykt udgave. Nogle brugsanvisninger kan også findes på internettet. Besøg 
www.agilent.com, og skriv produktnummeret i feltet Search øverst på siden.
Generelt

Produktet må ikke anvendes på en måde, der ikke er specificeret af producenten. 
Produktets beskyttende egenskaber kan forringes, hvis det anvendes på en måde, der ikke 
er angivet specifikt i brugsanvisningen.
Før strømmen tilsluttes

Kontroller, at alle sikkerhedsanvisninger følges som angivet i brugsanvisningen for det 
enkelte instrument. Kontroller, at strømforsyningens spændingsområde og frekvens passer 
til strømspecifikationen på det enkelte instrument. Brug aldrig andre kabler end de 
medfølgende fra Agilent Technologies for at sikre, at instrumentet fungerer korrekt og 
overholder sikkerheds- eller EMC-reglerne. Alle forbindelser til enheden skal foretages, før 
strømmen tilsluttes. Bemærk mærkningen udvendigt på instrumentet, som er beskrevet 
under "Sikkerhedssymboler" i appendikset i den tilhørende brugsanvisning.
Jording af instrumentet

Hvis produktet er monteret med et stik med jordben, skal instrumentets ramme og kabinet 
jordforbindes for at undgå fare for elektrisk stød. Jordbenet skal kobles til en jordterminal 
(sikkerhedsjord) i stikkontakten. Hvis den beskyttende jordledning afbrydes, eller hvis den 
beskyttende jordterminal afbrydes, kan der opstå fare for elektrisk stød og personskade.
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Må ikke anvendes i en eksplosiv atmosfære
62
Instrumentet må ikke anvendes, hvis der forekommer brændbare gasser eller dampe.
Instrumentets kabinet må ikke afmonteres

Kun godkendte teknikere fra Agilent må afmontere instrumentets kabinet. Kabler og 
udvendig ledningsføring skal altid frakobles, før instrumentets kabinet afmonteres.
Instrumentet må ikke modificeres

Der må ikke installeres erstatningsdele eller udføres uautoriserede modifikationer på 
produktet. Produktet skal returneres til Agilents salgs- og serviceafdeling for service og 
reparation, så det sikres, at sikkerhedsfunktionerne ikke påvirkes.
I tilfælde af skader

Instrumenter, som kan være beskadigede eller defekte, skal tages ud af drift og sikres mod 
utilsigtet brug, til de kan repareres af en kvalificeret tekniker.
Opløsningsmidler
Giftige og farlige opløsningsmidler og brændbare væsker. 

Håndtering af opløsningsmidler og kemikalier kan medføre sundhedsfare.

Under arbejde med opløsningsmidler skal de relevante sikkerhedsprocedurer overholdes 
(f.eks. beskyttelsesbriller, handsker og beskyttelsesbeklædning) i overensstemmelse med 
materialets sikkerhedsdatablad fra leverandøren. Det gælder især, når der anvendes giftige 
eller farlige opløsningsmidler og brændbare væsker. 

Brug ikke opløsningsmidler med en spontan antændelsestemperatur under 200° C.
Stinkskab

Under normal drift af GC med mange detektorer og indgange udluftes noget af bæregassen 
og nogle af prøverne uden for instrumentet gennem den opdelte luftkanal, 
septum-tømningsventilen og detektorudsugningen. Hvis nogle prøvekomponenter er giftige 
eller skadelige, eller hvis brint anvendes som bæregas, skal disse udstødningsgasser 
udluftes i et stinkskab. Placer GC'et i stinkskabet for at sikre tilstrækkelig ventilation.
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Sikkerhedsmeddelelser
8860 GC Safety Infor
FORSIGTIG FORSIGTIG angiver en potentielt farlig situation. Den informerer om fremgangsmåden 
ved anvendelse, praksis eller tilsvarende, som, hvis den ikke udføres korrekt eller ikke 
overholdes, kan medføre skader på produktet eller tab af vigtige data. Forholdene, der 
beskrives under FORSIGTIG skal være forstået og overholdt, før du fortsætter.
ADVARSEL ADVARSEL angiver en farlig situation. Den informerer om fremgangsmåden ved 
anvendelse, praksis eller tilsvarende, som, hvis den ikke udføres korrekt eller ikke 
overholdes, kan medføre personskader eller dødsfald. Forholdene, der beskrives 
under ADVARSELskal være forstået og overholdt, før du fortsætter.
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Sikkerhedssymboler

Apparatet er mærket med dette symbol, når brugeren skal læse i 
brugsanvisningen for at undgå fare for brugeren og beskytte apparatet mod 
skader.

Bekræfter, at et færdigt produkt er i overensstemmelse med gældende 
EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklæringen kan ses på: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Fremstillingsdato

Strømsymbolet angiver, om apparatet er tændt/slukket Apparatet er ikke helt 
afbrudt fra hovedstrømforsyningen, når strømkontakten er i positionen for 
slukket.

Det anbefales, at man er to om at løfte apparatet, for at forhindre personskade.
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Ohutusteave

Hea klient!
8860 GC Safety Infor
Täname teid, et ostsite toote firmalt Agilent Technologies. Enne toote kasutamise 
alustamist lugege sellel DVD-l/USB-mäluseadmel olevaid dokumente. 
DVD-l/USB-mäluseadmel on põhjalik kogu kasutusjuhendeid, ohutusteavet ja tehnilisi 
viiteid eraldi seadmete jaoks.
Üldine ohutus

Selle seadme kasutamisel tuleb kõigis etappides järgida alltoodud kasutusjuhiseid. Kui 
kasutusjuhendis antud ettevaatusabinõusid, konkreetseid hoiatusi või juhiseid ei järgita, 
tähendab see seadme disaini ja tootmise ohutusstandardite ning seadme sihotstarbe 
rikkumist. Agilent Technologies ei vastuta selle eest, kui klient nõudeid ei järgi. 
Kasutusjuhendid on seadmega kaasas selle DVD/USB-mäluseadmega ja/või trükitud 
kujul. Juhendid võivad olla saadaval ka veebis. Minge aadressile www.agilent.com ja 
tippige oma toote number lehe ülaosas olevale otsinguväljale.
Üldist

Ärge kasutage toodet viisil, mida tootja pole ette näinud. Toote kaitsefunktsioonid 
võivad halveneda, kui seda kasutatakse viisil, mida pole kasutusjuhistes kirjeldatud.
Enne toite sisselülitamist

Veenduge, et vastava seadme kasutusjuhendis ette nähtud ettevaatusabinõud oleks 
tarvitusele võetud. Veenduge, et pingevahemik ja toite sagedus vastaksid seadme 
toiteandmetele. Ärge kunagi kasutage muid kui firma Agilent Technologies tarnitud 
juhtmeid, et tagada õige toimimine ja vastavus ohutus- või elektromagnetilise 
ühilduvuse eeskirjadele. Tehke kõik seadme ühendused enne toite sisselülitamist. Pange 
tähele seadme välist tähistust, mida on kirjeldatud vastava kasutusjuhendi lisas 
Ohutustähised.
Maandage seade

Kui teie tootel on maandusega toitepistik, tuleb seadme raam ja kaas ühendada 
elektrimaandusega, et minimeerida elektrilöögi ohtu. Maandusvarras peab olema 
kindlalt pistikupesa elektrimaanduse (ohutusmaanduse) klemmiga ühendatud. 
Kaitsejuhi (maandusjuhi) või maandusklemmi ühenduse katkestamine võib tekitada 
elektrilöögiohu, mille tagajärg võib olla vigastus.
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Ärge töötage plahvatusohtlikus keskkonnas
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Ärge kasutage seadet süttivate gaaside või aurude läheduses.
Ärge eemaldage seadme kaant

Seadme kaasi tohivad eemaldada ainult Agilenti volitatud töötajad. Enne seadme kaane 
eemaldamist võtke toitejuhtmed alati vooluvõrgust välja ja katkestage ühendus välise 
vooluahelaga.
Ärge seadet muutke

Ärge paigaldage asendusosi ega tehke tootele ühtegi lubamatut muudatust. Tagastage 
toode hoolduseks ja parandamiseks Agilenti müügi- ja hooldusesindusse, et veenduda 
ohutusfunktsioonide säilitamises.
Kahjustuste korral

Nähtavate kahjustuste ja vigadega seadmed tuleb kasutuselt eemaldada ning veenduda, 
et neid tahtmatult ei kasutata, kuni kvalifitseeritud hooldustöötaja need parandab.
Lahustid
Mürgised ja ohtlikud lahustid ning süttivad vedelikud. 

Lahustite ja reaktiivide käsitsemine võib kujutada endast ohtu tervisele.

Lahustitega töötamisel järgige sobivaid ohutusprotseduure (nt kaitseprillid, kaitsekindad 
ja kaitserõivad), mida on kirjeldatud lahusti tootja koostatud materjali ohutuskaardil, 
eriti siis, kui kasutatakse mürgiseid või ohtlikke lahusteid ja süttivaid vedelikke. 

Ärge kasutage lahusteid, mille isesüttimistemperatuur on alla 200 °C.
Tõmbekapp

Paljude detektorite ja sissevõttudega GC tavakasutuse ajal võivad mõned kandegaasid ja 
proovid läbi jagatud ava, vaheseina läbipuhumise ava ja heitgaasi anduri välja imbuda. 
Kui mõni proovi komponentidest on mürgine või tervistkahjustav või kui kandegaasina 
kasutatakse vesinikku, tuleb need heitgaasid ventileerida tõmbekappi. Õige 
ventilatsiooni tagamiseks asetage GC kappi.
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Ohutusteated
8860 GC Safety Infor
ETTEVAATUST Teade ETTEVAATUST tähistab ohtu. See juhib tähelepanu tööprotseduurile, tavale vms 
asjaoludele, mida valesti tehes või mitte järgides võib tootele tekkida kahjustusi või 
minna kaduma olulisi andmeid. Ärge jätkake tööd pärast teate ETTEVAATUST ilmumist 
enne, kui näidatud tingimusi on täielikult mõistetud ja täidetud.
H��ATUS Teade HOIATUS tähistab ohtu. See juhib tähelepanu tööprotseduurile, tavale vms 
asjaoludele, mida valesti tehes või mitte järgides võib tagajärjeks olla vigastus või 
surm. Ärge jätkake tööd pärast teate HOIATUS ilmumist enne, kui näidatud 
tingimusi on täielikult mõistetud ja need täidetud.
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Ohutustähised

Seade on märgistatud selle sümboliga, kui kasutaja peaks vaatama 
kasutusjuhendit, et vältida ohtu või vigastust kasutajale ning kaitsta seadet 
kahjustuste eest.

Kinnitab, et valmistatud toode vastab kõigile rakenduvatele Euroopa 
Ühenduse direktiividele. Euroopa vastavusdeklaratsioon on saadaval 
aadressil: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Tootmiskuupäev

Toitetähis näitab, kas seade on sisse või välja lülitatud. Kui toitelüliti on 
väljalülitatud asendis, pole seade toiteallikast täielikult eemaldatud.

Vigastuste vältimiseks on soovitatav, et aparaati transpordiksid kaks 
inimest.
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Sigurnosne informacije

Po�tovani korisni�e,
8860 GC Safety Infor
�vala �to ste kupili proizvod tvrtke Agilent Technologies. Prije nego �to po9nete koristiti 
svoj proizvod, molimo pro9itajte odgovaraju�u dokumentaciju koja se nalazi na ovom 
DVD�u/USB izbrisivom memorijskom pogonu. Sadr�i opse�nu zbirku korisni9kih priru9nika, 
sigurnosnih informacija i tehni9kih podataka za pojedine instrumente.
�pGenita sigurnost

Op�enite sigurnosne mjere navedene u nastavku moraju se uva�avati za vrijeme svih faza 
rada s ovim instrumentom. Nepo�tivanje ovih mjera ili posebnih upozorenja ili uputa za rad 
u korisni9kim priru9nicima zna9i povredu sigurnosnih standarda vezanih za dizajn, 
proizvodnju i predvi enu namjenu ovog instrumenta. Agilent Technologies ne�e snositi 
nikakvu odgovornost ako korisnik ne postupa u skladu s tim zahtjevima. Korisni9ki 
priru9nici stavljeni su vam na raspolaganje s instrumentom na ovom DVD�u/USB 
izbrisivom memorijskom pogonu i/ili u tiskanom obliku. Priru9nici su tako er dostupni na 
internetu. Posjetite www.agilent.com i upi�ite va� broj proizvoda u polje za pretra�ivanje 
na vrhu stranice.
�pGenito

Nemojte koristiti ovaj proizvod na na9in koji proizvo a9 nije odredio. Sigurnost rada s ovim 
proizvodom mo�e se ugroziti ako se proizvod koristi na na9in koji nije odre en u uputama 
za rad.
Prije priklju�enja na elektri�nu energiju

Provjerite jesu li poduzete sve sigurnosne mjere u skladu s korisni9kim priru9nikom 
pojedinog instrumenta. Provjerite odgovara li raspon napona i frekvencija va�e elektri9ne 
mre�e specifikacijama vezanim za elektri9ne vrijednosti pojedinog instrumenta. Nikada ne 
upotrebljavajte kablove koje nije isporu9io Agilent Technologies kako biste osigurali 
ispravan rad ure aja i sukladnost s propisima u vezi sigurnosti i elektromagnetske 
kompatibilnosti *EMC+. Prije uklju9enja u struju spojite sve priklju9ke na jedinicu. 
Pridr�avajte se vanjskih oznaka na instrumentu opisanih u �Sigurnosni simboli� u Dodatku 
odgovaraju�eg korisni9kog priru9nika.
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Uzemljenje instrumenta
74
Ako je va� proizvod dostavljen s vodi9em za uzemljenje, ku�i�te ure aja i pokrov moraju 
biti spojeni na uzemljenje kako bi se sprije9ila opasnost od strujnog udara. Utika9 voda za 
uzemljenje mora biti dobro spojen na priklju9ak za uzemljenje *sigurnosno uzemljenje+ na 
izlazu struje. Svaki prekid za�titnog vodi9a *za uzemljenje+ ili odspajanje za�titnog 
priklju9ka za uzemljenje mo�e dovesti do opasnosti od strujnog udara koji mo�e prouzro9iti 
ozljede korisnika.
Ure¹aj ne koristite u eksplozivnom okru�enju

Ure aj ne koristite u blizini zapaljivih plinova i para.
qe uklanjajte pokrov instrumenta

Samo ovla�teno osoblje tvrtke Agilent smije ukloniti pokrove instrumenta. Uvijek odspojite 
strujne kabele i sve vanjske krugove prije uklanjanja pokrova instrumenta.
qemojte vr�iti izmjene instrumenta

Nemojte instalirati zamjenske dijelove ili provoditi neovla�tene izmjene proizvoda. Vratite 
proizvod u Agilentovu slu�bu za prodaju i usluge kako bi se proizvod servisirao i popravio te 
time osigurala djelotvornost sigurnosnih zna9ajki ure aja.
U slu�aju o�teGenja

¡nstrumenti koji djeluju o�te�eno ili neispravno moraju se onesposobiti za rad i osigurati od 
nenamjernog rada sve dok ih ne popravi kvalificirano servisno osoblje.
�tapala

Toksi�na i opasna otapala i zapaljive tekuGine. 

~ukovanje otapalima i reagensima mo�e biti �tetno za zdravlje.

Kada radite s otapalima, pridr�avajte se odgovaraju�ih sigurnosnih mjera 
*na primjer za�titne nao9ale, za�titne rukavice i za�titna odje�a+, kao �to je opisano 
u sigurnosno�tehni9kom listu koji dostavlja dobavlja9 otapala, a posebno ako se 
koriste toksi9na i opasna otapala i zapaljive teku�ine. 

Nemojte upotrebljavati otapala s temperaturom spontanog zapaljenja ispod 233 °C.
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Digestor
8860 GC Safety Infor
Tijekom normalnog rada GC�a s vi�e detektora i injektora, ne�to plina nositelja i uzorka 
izlazi iz instrumenta kroz razdvojeni otvor, gumenu membranu otvora za ispuhivanje 
i ispu�ni otvor detektora. Ako su neki sastojci uzorka toksi9ni ili �tetni ili ako se kao plin 
nositelj koristi vodik, ti se ispu�ni plinovi moraju ispuhivati u digestor. Postavite GC 
u digestor za pravilnu ventilaciju.
Sigurnosne napomene
�P~E| Oznaka OPREZ upu�uje na opasnost. Ta oznaka skre�e pozornost na radne postupke, 
procedure i sukladno tome upozorava da nepridr�avanje ili neispravno postupanje 
mo�e dovesti do o�te�enja ure aja ili gubitka va�nih podataka. Nemojte ni�ta raditi 
prema opisu ispod oznake OPREZ dok svi navedeni uvjeti nisu u potpunosti shva�eni 
i primijenjeni.
�znaka UP�|�~EqºE ozna�ava opasnost. Ta oznaka skreGe pozornost na radne 
UP�|�~EqºE
postupke, procedure i sukladno tome upozorava da nepridr�avanje ili neispravno 
postupanje mo�e dovesti do ozljeda osoba i smrti. qemojte ni�ta raditi prema opisu 
ispod oznake UP�|�~EqºE dok svi navedeni uvjeti nisu u potpunosti shvaGeni 
i primijenjeni.
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Sigurnosni simboli

Ure aj je ozna9en ovim simbolom u slu9ajevima kada se korisnik treba 
pridr�avati korisni9kog priru9nika u svrhu izbjegavanja opasnosti od ozljede 
korisnika i za�tite ure aja od o�te�enja.

Potvr uje da je proizvod sukladan sa svim primjenjivim direktivama Europske 
zajednice. ¡zjava o sukladnosti EZ�a dostupna je na: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Datum proizvodnje

Simbol napajanja ozna9ava uklju9ivanje/isklju9ivanje. Ure aj nije potpuno 
odspojen s mre�nog napajanja kada je prekida9 u isklju9enom polo�aju.

Kako bi se sprije9ile ozljede, preporu9uje se podizanje uz pomo� dviju osoba.
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�nformMcija par dro�Rbu

Jien. klient!
]]6� YJ Safety �nfo
Pateicamies, ka ieg¢d¢j¢ties uz£¤muma Agilent Technologies izstr¢d¢jumu. Pirms 
izstr¢d¢juma lieto�anas, l¥dzu, izlasiet attiec¦go dokument¢ciju, kas ir iek§auta �aj¢ 
DVD/USB disk¢. Taj¢ ir ietvertas vair¢kas lietot¢ja rokasgr¢matas, k¢ ar¦ pla�a dro�¦bas un 
tehnisk¢s uzzi£as inform¢cija par konkr¤tiem instrumentiem.
VispMrOjM dro�Rba

T¢l¢k min¤tie visp¢r¤j¢s dro�¦bas pas¢kumi ir j¢iev¤ro visos �¦ instrumenta ekspluat¢cijas 
posmos. ¨o dro�¦bas pas¢kumu vai lietot¢ja rokasgr¢mat¢s nor¢d¦to ¦pa�o br¦din¢jumu vai 
ekspluat¢cijas instrukciju neiev¤ro�anas rezult¢t¢ tiek p¢rk¢pti instrumenta dizaina, 
r¥pnieciskie un paredz¤t¢ lietojuma dro�¦bas standarti. Uz£¤mums Agilent Technologies 
neuz£emas atbild¦bu par sek¢m, kas rodas, klientam neiev¤rojot �¦s pras¦bas. ¡nstrumenta 
lietot¢ja rokasgr¢matas ir ietvertas �aj¢ DVD/USB disk¢ un/vai nodro�in¢tas druk¢t¢ 
veid¢. Rokasgr¢matas ir pieejamas ar¦ t¦mekl¦. Dodieties uz vietni www.agilent.com un 
ierakstiet izstr¢d¢juma numuru mekl¤�anas lauk¢ lapas aug�pus¤.
VispMrOjM informMcija

Neizmantojiet �o izstr¢d¢jumu veidos, kurus izgatavot¢js nav nor¢d¦jis. ¨¦ izstr¢d¢juma 
aizsarg¢jo�¢s ¦pa�¦bas var v¢jin¢ties, ja tas tiek lietots veidos, kas nav nor¢d¦ti 
ekspluat¢cijas instrukcij¢s.
DarbRbas pirms izstrMdMjuma pieslOg�anas pie strMvas

P¢rliecinieties, ka visi dro�¦bas pas¢kumi ir iev¤roti atbilsto�i konkr¤t¢ instrumenta 
lietot¢ja rokasgr¢mat¢ ietvertajai inform¢cijai. P¢rliecinieties, ka ener©ijas sadales 
sprieguma diapazons un frekvence atbilst konkr¤t¢ instrumenta ener©ijas specifik¢cij¢m. 
ªai nodro�in¢tu pareizu darb¦bu un atbilst¦bu dro�¦bas vai elektromagn¤tisk¢s sader¦bas 
noteikumiem, vienm¤r izmantojiet tikai uz£¤muma Agilent Technologies pieg¢d¢tos 
kabe§us. Pirms instrumenta piesl¤g�anas pie str¢vas sasl¤dziet visus savienojumus. 
¡ev¤rojiet instrumenta ¢r¤jos apz¦m¤jumus, kas aprakst¦ti atbilsto�¢s lietot¢ja 
rokasgr¢matas pielikum¢ ietvertaj¢ sada§¢ �Dro�¦bas simboli¬.
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�nstrumenta zemO�ana
7]
Ja izstr¢d¢juma komplekt¢cij¢ ir ietverta kontaktdak�a ar zem¤jumu, instrumenta �asija 
un v¢ks ir j¢pievieno pie elektrisk¢ zem¤juma, lai mazin¢tu elektro�oka b¦stam¦bu. 
Zem¤juma tapai ir j¢b¥t cie�i pievienotai kontaktrozetes elektrisk¢ zem¤juma *dro�¦bas 
zem¤juma+ termin¢lim. Jebk¢di trauc¤jumi aizsarg¢jo�¢ *zem¤juma+ vad¦t¢ja darb¦b¢ vai 
aizsargzem¤juma termin¢§a atvieno�ana rada potenci¢lu elektro�oka b¦stam¦bu ar 
ievainojumu risku.
qeizmantojiet sprMdzienbRstamM vidO

Neizmantojiet instrumentu uzliesmojo�u g¢zu vai tvaiku kl¢tb¥tn¤.
qenoNemiet instrumenta pMrsegu

¡nstrumenta v¢kus dr¦kst no£emt tikai Agilent pilnvarotais person¢ls. Pirms instrumenta 
v¢ka no£em�anas vienm¤r atvienojiet baro�anas kabe§us un ¢r¤j¢s ¤des.
qepMrveidojiet instrumentu

Neuzst¢diet aizst¢j¤jda§as un neveiciet nesankcion¤tu izstr¢d¢juma p¢rveido�anu. 
Apkopes un remonta veik�anai nog¢d¢jiet izstr¢d¢jumu Agilent tirdzniec¦bas un 
pakalpojumu biroj¢, lai nodro�in¢tu dro�¦bas noteikumu iev¤ro�anu.
ºa rodas bojMjumi

Ja instrumenti ir boj¢ti vai nedarbojas pareizi, deaktiviz¤jiet tos un nodro�iniet, lai tie 
netiktu izmantoti, kam¤r kvalific¤ti apkopes darbinieki nav veiku�i to remontu.
»¼RdinMtMji

Toksiski un bRstami �¼RdinMtMji un uzliesmojo�i �¼idrumi. 

Darbojoties ar �¼RdinMtMjiem, pastMv veselRbas apdraudOjuma risks.

Darbojoties ar �¦din¢t¢jiem, it ¦pa�i ar toksiskiem vai b¦stamiem �¦din¢t¢jiem un 
uzliesmojo�iem �idrumiem, iev¤rojiet piem¤rot¢s dro�¦bas proced¥ras *piem¤ram, 
valk¢jiet aizsargbrilles, aizsargcimdus un aizsargap©¤rbu+, kas aprakst¦tas attiec¦g¢ 
�¦din¢t¢ja mazumtirgot¢ja pieg¢d¢taj¢ materi¢lu dro�¦bas inform¢cijas lap¢. 

Nelietojiet �¦din¢t¢jus, kuru autom¢tisk¢s aizdeg�an¢s temperat¥ra ir zem¢ka par 233 °C.
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Velkmes nojume
]]6� YJ Safety �nfo
Kad parast¢s darb¦bas re�¦m¢ izmantojat GC ar vair¢kiem detektoriem un ievadiem, da�as 
nes¤jg¢zes un paraugi caur sadales v¢rstu, starpsienas t¦r¦�anas v¢rstu un detektora 
nos¥c¤ju tiek izvad¦tas ¢rpus instrumenta. Ja parauga komponenti ir toksiski vai kait¦gi vai 
ar¦ k¢ nes¤jg¢zi izmantojat ¥de£radi, �o izpl¥�u izvadei j¢izmanto velkmes nojume. ªai 
nodro�in¢tu pietiekamu ventil¢ciju, GC ir j¢novieto velkmes nojum¤.
Dro�Rbas piezRmes
U|^Aq½BU! Piez¦me UZMAN®BU¯ apz¦m¤ b¦stam¦bu. T¢ piev¤r� uzman¦bu konkr¤tai ekspluat¢cijas 
proced¥rai, darb¦bai vai l¦dz¦gam nor¢d¦jumam, kura nepareizas izpild¦�anas vai 
neiev¤ro�anas gad¦jum¢ izstr¢d¢jums var tikt boj¢ts vai var tikt zaud¤ta svar¦ga 
inform¢cija. Neveiciet darb¦bas, kas ir aizliegtas piez¦m¤ UZMAN®BU¯, kam¤r nor¢d¦tie 
nosac¦jumi nav piln¦b¢ izprasti un nov¤rt¤ti.
PiezRme B~½D�q¾ºU^S apzRmO bRstamRbu. TM pievOr� uzmanRbu konkrOtai 
B~½D�q¾ºU^S
ekspluatMcijas procedQrai, darbRbai vai lRdzRgam norMdRjumam, kura nepareizas 
izpildR�anas vai neievOro�anas gadRjumM var tikt izraisRti ievainojumi vai iestMties 
nMve. qeveiciet darbRbas, kas ir aizliegtas piezRmO B~½D�q¾ºU^S, kamOr norMdRtie 
nosacRjumi nav pilnRbM izprasti un novOrtOti.
rmation 7C



Dro�Rbas simboli

Apar¢ts ir apz¦m¤ts ar �o simbolu, ja lietot¢jam ir j¢skata instrukciju 
rokasgr¢mat¢ nor¢d¦t¢ inform¢cija, lai nov¤rstu apdraud¤juma risku 
operatoram un aizsarg¢tu apar¢tu no boj¢jumiem.

Apstiprina, ka izgatavotais izstr¢d¢jums atbilst vis¢m piem¤rojamaj¢m Eiropas 
Kopienas direkt¦v¢m. Eiropas atbilst¦bas deklar¢cija ir pieejama �eit: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm.

¡zgatavo�anas datums

Jaudas simbols nor¢da, vai apar¢ts ir iesl¤gts/izsl¤gts. Kad jaudas sl¤dzis ir 
poz¦cij¢ ¡zsl¤gts, apar¢ta baro�ana no t¦kla nav piln¦b¢ atvienota.

ªai nov¤rstu ievainojumus, instrumenta p¢rvieto�anai b¥s nepiecie�ama otra 
cilv¤ka pal¦dz¦ba.
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Saugos informacija

Yerb. pirkZjau,
]]6� YJ Safety �nfo
d±kojame, kad ²sigijote �Agilent Technologies� gamin². Prie� prad±dami j² naudoti, 
perskaitykite atitinkam³ �iame DVD / USB atmintin±je pateikt³ informacij³. ´ia 
pateikiamas i�samus naudojimo vadov¶, informacijos apie saug³ ir atskir¶ instrument¶ 
technini¶ duomen¶ rinkinys.
Bendroji sauga

Naudojant �² instrument³ visada reikia laikytis toliau nurodyt¶ atsargumo priemoni¶. 
Nesilaikant �i¶ atsargumo priemoni¶, konkre9i¶ ²sp±jim¶ arba naudojimo vadovuose 
pateikt¶ naudojimo instrukcij¶, pa�eid�iami konstrukcijos, gamybos ir instrumento 
paskirties saugos standartai. Jei vartotojas nesilaiko �i¶ reikalavim¶, �Agilent 
Technologies� neprisiima jokios atsakomyb±s. Naudojimo vadovai pateikiami kartu su 
instrumentu �iame DVD / USB atmintin±je ir *arba+ spausdinta forma. Vadovus taip pat 
galima rasti �iniatinklyje. Apsilankykite interneto svetain±je www.agilent.com ir ²veskite 
²sigyto gaminio numer² paie�kos laukelyje puslapio vir�uje.
Bendroji informacija

Nenaudokite �io gaminio gamintojo nenurodytais b¥dais. Naudojant gamin² naudojimo 
instrukcijose nenurodytais b¥dais gali b¥ti sugadintos gaminio saugos funkcijos.
Prie� [jungiant maitinim\

·sitikinkite, kad laikomasi vis¶ kiekvieno instrumento naudojimo vadove nurodyt¶ 
atsargumo priemoni¶. ·sitikinkite, kad tiekiamos ²tampos diapazonas ir da�nis atitinka 
kiekvieno instrumento maitinimo specifikacijas. Naudokite tik �Agilent Technologies� 
tiekiamus laidus, kad b¥t¶ u�tikrintas tinkamas veikimas ir neb¥t¶ pa�eisti saugos bei EMS 
reikalavimai. Sujunkite visas jungtis prie� ²jungdami maitinim³. Atkreipkite d±mes² 
² i�orines instrumento �ymas, apra�ytas atitinkamo naudojimo vadovo priede 
�Saugos �enklai�.
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�nstrumento [�eminimas
]¸
Jei ²sigytas gaminys tiekiamas su ²�eminamu maitinimo ki�tuku, jo korpus³ ir gaubt³ reikia 
jungti prie ²�eminto elektros �altinio, kad b¥t¶ suma�intas elektros sm¥gio pavojus. 
·�emint³ kai�t² reikia tvirtai prijungti prie ²�eminto pagrindo *saugaus pagrindo+ maitinimo 
lizdo gnybto. Esant bet kokiai apsauginio *²�eminimo+ laidininko trik9iai arba atjungus 
apsaugin² ²�eminimo gnybt³ kyla elektros sm¥gio pavojus, d±l kurio galimos traumos.
qenaudokite sprogioje aplinkoje

Nenaudokite instrumento vietoje, kurioje yra degi¶j¶ duj¶ ar gar¶.
qenuimkite instrumento gaubto

¡nstrument¶ gaubtus leid�iama nuimti tik ²galiotiesiems �Agilent� darbuotojams. Prie� 
nuimdami instrumento gaubt³, visada atjunkite maitinimo laidus ir visas i�orines 
grandines.
qemodifikuokite instrumento

Nemontuokite pakaitini¶ dali¶ ir nemodifikuokite gaminio jokiais kitais neleistinais b¥dais. 
Prireikus technin±s prie�i¥ros ar remonto, u�tikrinkite saug³ gr³�indami gamin² ² �Agilent� 
prekybos ir prie�i¥ros centr³.
¿vykus gedimui

Jei instrumentas pa�eistas arba pradeda veikti netinkamai, jo negalima naudoti ir reikia 
pasir¥pinti, kad jis neb¥t¶ naudojamas nenumatytai, kol j² suremontuos kvalifikuotas 
technikas.
Tirpikliai

Toksi�ki ir pavojingi tirpikliai bei degieji skys�iai. 

qaudojant tirpiklius ir reagentus galimas pavojus sveikatai.

Naudodami tirpiklius, ypa9 toksi�kus ar pavojingus tirpiklius bei degiuosius skys9ius, 
laikykit±s atitinkam¶ saugos nurodym¶ *pvz., naudokite apsauginius akinius, pir�tines ir 
drabu�ius+, pateikt¶ tirpiklio pardav±jo pateikiamame med�iag¶ saugos duomen¶ lape. 

Nenaudokite tirpikli¶, kuri¶ automatinio u�sidegimo temperat¥ra �emesn± nei 233 °C.
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Traukos spinta
]]6� YJ Safety �nfo
Kai GC su daugybe detektori¶ ir ²leidimo ang¶ veikia ²prastai, kai kurios ne�an9iosios dujos 
ir m±giniai i�leid�iami i� instrumento per atsiskyrusi³ ventiliacijos ang³, pertvaros 
prap¥timo ventiliacijos ang³ ir detektoriaus i�leidimo ang³ Jei kurie nors m±ginio 
komponentai yra toksi�ki arba kenksmingi arba jei kaip ne�an9iosios dujos naudojamas 
vandenilis, �ios i�metamosios med�iagos turi b¥ti i�leid�iamos ² traukos spint³. ·d±kite GC 
² spint³, kad u�tikrintum±te tinkam³ ventiliacij³.
¿spZjimai dZl saugos
¿SPÀº�^AS Prane�imas ·SP¸J¡MAS rei�kia, kad gali kilti pavojus. Juo siekiama atkreipti d±mes² 
² vykdom³ proced¥r³, veiksm³ ir pan., kuriuos atliekant netinkamai arba nesilaikant 
nurodym¶ galima sugadinti gamin² ir prarasti svarbius duomenis. Pamat¹ prane�im³ 
·SP¸J¡MAS nutraukite darb³ ir j² t¹skite tik gerai susipa�in¹ su nurodytomis 
s³lygomis.
Prane�imas PE~SPÀº�^AS nurodo galim\ pavojX. ºuo siekiama atkreipti dZmes[ 
PE~SPÀº�^AS
[ vykdom\ procedQr\, veiksm\ ir pan., kuriuos atliekant netinkamai arba 
nesilaikant nurodymX galimos traumos ar mirtis. Pamatx prane�im\ PE~SPÀº�^AS 
nutraukite darb\, kol nei�siai�kinsite ir ne[vykdysite nurodytX s\lygX.
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Saugos �enklai

Prietaisas �iuo �enklu �ymimas tada, kai naudotojui reikia laikytis instrukcij¶ 
vadove pateikt¶ nurodym¶, kad jis nesusi�alot¶ ir nesugadint¶ prietaiso.

Patvirtinama, kad gaminys atitinka taikomas Europos Bendrijos direktyvas. 
Europos atitikties deklaracij³ galima rasti adresu: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Pagaminimo data

Maitinimo simbolis rodo ²jungim³ / i�jungim³. Kai prietaiso maitinimo 
jungiklis yra nustatytas ² i�jungimo pad±t², prietaisas n±ra visi�kai atjungtas 
nuo maitinimo tinklo.

Kad niekas nesusi�alot¶, rekomenduojama, kad prietais³ kelt¶ du asmenys.
]� ]]6� YJ Safety �nformation



Biztonsági tudnivalók

Tisztelt Vásárlónk!
]]6� YJ Safety �nfo
Köszönjük, hogy az Agilent Technologies termékét választotta. Miel¼tt használatba venné 
termékét, olvassa el a DVD lemezen / USB�tárolóeszközön található megfelel¼ 
dokumentációt. A lemez/tárolóeszköz a felhasználói útmutatók, biztonsági el¼írások és 
m½szaki útmutatók széles körét tartalmazza az egyes készülékekhez.
Általános biztonsági el_írások

A következ¼ általános biztonsági óvintézkedéseket a készülék m½ködésének minden 
szakaszában be kell tartani. A felhasználói útmutatóban található óvintézkedések 
elmulasztása vagy a vonatkozó figyelmeztetések vagy használati utasítások figyelmen 
kívül hagyása sérti a készülék biztonsági szabványoknak megfelel¼ kialakítását, 
felhasználását és rendeltetésszer½ használatát. Az Agilent Technologies semmilyen 
felel¼sséget nem vállal, ha a vásárló nem tesz eleget ezen követelményeknek. 
A készülékhez tartozó felhasználói útmutatók ezen a DVD lemezen / USB�tárolóeszközön, 
illetve nyomtatott formában elérhet¼k. Az útmutatók emellett az interneten is 
megtalálhatók. ªátogasson el a www.agilent.com oldalra, és írja be termékazonosítóját 
az oldal fels¼ részén található keres¼mez¼be.
Általános utasítások

Ne használja a terméket a gyártó által meghatározott módoktól eltér¼en. A termék 
biztonsági funkciói veszíthetnek hatékonyságukból, ha a használati utasításokban 
meghatározottól eltér¼ módon használja.
Feszültség alá helyezés el_tt

Gy¼z¼djön meg arról, hogy a készülék felhasználói útmutatójában megadott összes 
biztonsági óvintézkedést megtette. Ellen¼rizze, hogy az áramellátás feszültségtartománya 
és frekvenciája megfelel az adott készülékre vonatkozó gyártói el¼írásoknak. A megfelel¼ 
m½ködés biztosítása és a biztonsági vagy EMC�el¼írások betartása érdekében kizárólag az 
Agilent Technologies kábeleit használja. A feszültség alá helyezés el¼tt minden vezetéket 
csatlakoztasson az egységhez. ¾elhívjuk figyelmét, hogy az eszközön található küls¼ 
jelzések magyarázatát a megfelel¼ felhasználói útmutató mellékletében a �Biztonsági 
jelzések¬ cím½ rész tartalmazza.
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Földelje az eszközt
]6
�a a termék földelt villásdugóval rendelkezik, akkor az áramütés kockázatának minimálisra 
csökkentése érdekében a készülék vázát és a véd¼borítását is elektromos földeléshez kell 
csatlakoztatni. A földelési eret megfelel¼en kell csatlakoztatni a dugalj földel¼érintkez¼jéhez 
*biztonsági földelés+. A véd¼vezet¼ *földelés+ megszakítása vagy a véd¼ földel¼csatlakozó 
leválasztása potenciális áramütés veszélyét idézi el¼, valamint személyi sérülést is okozhat.
qe használja a készüléket robbanásveszélyes környezetben

Ne használja a készüléket gyúlékony gázok vagy g¼zök jelenlétében.
qe távolítsa el a készülék véd_borítását

A készülék véd¼borítását kizárólag az Agilent jogosult személyzete távolíthatja el. 
A készülék véd¼borításának eltávolítása el¼tt mindig húzza ki a tápkábeleket, és válassza 
le a küls¼ áramköröket.
qe alakítsa át a készüléket

Ne szereljen be cserealkatrészeket, és ne hajtson végre illetéktelen átalakítást a terméken. 
A biztonsági funkciók megtartása érdekében küldje vissza a terméket az Agilent 
Értékesítési és Szolgáltató ¡rodájába karbantartásra és javításra.
Sérülés esetén

�a a készülék sérültnek vagy hibásnak t½nik, függessze fel a m½ködtetését, és biztosítsa, 
hogy senki ne tudja szándékolatlanul használni, amíg a javítást képzett karbantartók el 
nem végzik.
�ldószerek

^érgez_ és veszélyes oldószerek és gyúlékony folyadékok. 

Az oldószerek és reagensek használata egészségügyi kockázatokkal járhat.

�a oldószerekkel dolgozik, akkor tartsa be a megfelel¼, az oldószer forgalmazója által 
a biztonsági adatlapon el¼írt munkavédelmi óvintézkedéseket *pl. véd¼szemüveget, 
véd¼keszty½t és véd¼ruházatot kell viselni+, különösképpen mérgez¼ vagy veszélyes 
oldószerek és gyúlékony folyadékok használata esetén. 

Ne használjon olyan oldószert, amelynek 233 °C alatt van az öngyulladási h¼mérséklete.
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Füstelszívó kamra
]]6� YJ Safety �nfo
A gázkromatográf számos detektorral és bemenettel történ¼ normál alkalmazásakor a 
viv¼gáz és a minta kis része a szell¼z¼nyíláson, a szeptum leereszt¼nyílásán és a detektor 
kilép¼nyílásán kilép a készülékb¼l. �a a minta bármely komponense mérgez¼ vagy 
ártalmas, illetve ha a viv¼gáz hidrogén, ezeket az égéstermékeket füstelszívóba kell 
vezetni. A megfelel¼ elszívás érdekében helyezze a gázkromatográfot a kamrába.
Biztonsági figyelmeztetések
F�YÂELE^! A ¾¡G¿EªEM¯ felirat veszélyt jelez. Olyan m½ködési eljárásra, gyakorlatra vagy 
hasonlóra hívja fel a figyelmet, amelynek nem megfelel¼ elvégzéséb¼l vagy 
végrehajtásából kifolyólag a termék megsérülhet vagy fontos adatok veszhetnek el. 
Ne haladjon tovább a ¾¡G¿EªEM¯ figyelmeztetést követ¼en, amíg a jelzett feltételeket 
teljes mértékben meg nem értette és teljesítette.
A V�YÂÁ|AT! felirat veszélyt jelez. �lyan m`ködési eljárásra, gyakorlatra vagy 
V�YÂÁ|AT! hasonlóra hívja fel a figyelmet, amelynek nem megfelel_ elvégzéséb_l vagy 
végrehajtásából kifolyólag személyi sérülés vagy haláleset történhet. qe haladjon 
tovább a V�YÂÁ|AT! figyelmeztetést követ_en, amíg a jelzett feltételeket teljes 
mértékben meg nem értette és teljesítette.
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Biztonsági jelzések

A berendezésen akkor látható ez a szimbólum, ha a kezel¼ és a berendezés 
sérülések elleni védelme céljából a felhasználónak el kell olvasnia 
a felhasználói útmutatóban foglaltakat.

Azt jelöli, hogy az el¼állított termék az Európai Közösség összes vonatkozó 
irányelvének megfelel. Az Európai megfelel¼ségi nyilatkozat a következ¼ 
oldalon érhet¼ el: http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Gyártási id¼

Bekapcsolást jelz¼ szimbólum, mely a bekapcsolt/kikapcsolt állapotot jelzi. 
A f¼kapcsoló kikapcsolt állapotában sem sz½nik meg teljesen a kapcsolat 
a berendezés és a hálózati tápellátás között.

A sérülés elkerülése érdekében javasolt, hogy a készüléket két személy 
emelje.
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Veiligheidsinformatie

Beste klant,
8860 GC Safety Infor
Bedankt voor de aankoop van dit Agilent Technologies-product. Lees de bijbehorende 
documentatie op deze DVD/USB-stick door voordat u het product in gebruik neemt. 
De documentatie bevat een uitgebreide verzameling gebruikershandleidingen, 
veiligheidsinformatie en technische referenties voor afzonderlijke instrumenten.
Algemene veiligheid

De volgende algemene veiligheidsmaatregelen moeten altijd in acht worden genomen bij 
gebruik van dit instrument. Als niet wordt voldaan aan deze voorschriften of aan specifieke 
waarschuwingen en gebruiksaanwijzingen in de gebruikershandleidingen, is dit een 
schending van de veiligheidsstandaarden van het ontwerp, de productie en het beoogde 
gebruik van het instrument. Agilent Technologies aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid 
wanneer de klant in gebreke is gebleven wat betreft bovenstaande veiligheidsvereisten. 
Gebruikershandleidingen worden bij uw instrument geleverd op deze DVD of USB-stick 
en/of afgedrukt. Handleidingen zijn mogelijk ook beschikbaar op internet. Ga naar 
www.agilent.com en voer het productnummer in het veld Zoeken in boven aan de pagina.
Algemeen

Dit product mag niet worden gebruikt op een manier die niet door de fabrikant is 
gespecificeerd. De beschermende eigenschappen van dit product kunnen worden 
aangetast indien het niet wordt gebruikt op een wijze die in de gebruiksaanwijzingen is 
vermeld.
Voordat u de stroom inschakelt

Controleer of alle veiligheidsmaatregelen zijn getroffen volgens de gebruikershandleiding 
van het betreffende instrument. Controleer of het bereik en de frequentie van het voltage 
van uw voeding overeenkomen met de specificaties van het betreffende instrument. 
Gebruik nooit andere kabels dan de kabels die door Agilent Technologies zijn geleverd om 
de functionaliteit en de naleving van de veiligheids- of EMC-voorschriften te garanderen. 
Sluit alle kabels aan op de eenheid voordat u de stroomtoevoer inschakelt. Let op, de 
externe markeringen op het instrument zijn beschreven in het gedeelte 
'Veiligheidssymbolen' in de bijlage van de bijbehorende gebruikershandleiding.
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Het instrument aarden
90
Als uw product is geleverd met een geaarde stekker, moeten de behuizing van het 
instrument en het deksel worden geaard om de kans op elektrische schokken te beperken. 
De massa-aansluiting moet stevig worden aangesloten op een elektrische aarding 
(randaarde) op het stopcontact. Onderbrekingen in de beschermende geleider (aarding) of 
uitschakeling van de randaardeverbinding leidt tot een mogelijk risico op elektrische 
schokken die persoonlijk letsel kunnen veroorzaken.
Niet gebruiken in een explosiegevaarlijke omgeving

Gebruik het instrument niet in de aanwezigheid van ontvlambare gassen of dampen.
Verwijder het deksel van het instrument niet

Alleen bevoegd personeel van Agilent mag de deksels van het instrument verwijderen. 
Koppel altijd de stroomkabels en eventuele externe circuits los voordat u het deksel van het 
instrument verwijdert.
Breng geen wijzigingen aan het instrument aan

Installeer geen vervangingsonderdelen en voer geen wijzigingen aan het product uit die 
niet zijn toegestaan. Retourneer het product naar het verkoop- en servicekantoor van 
Agilent voor onderhoud en reparaties om ervoor te zorgen dat de veiligheidseigenschappen 
worden behouden.
Bij schade

Instrumenten die mogelijk beschadigd of defect zijn, moeten buiten werking worden 
gesteld en beveiligd tegen onbedoeld gebruik tot ze kunnen worden gerepareerd door 
gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
Oplosmiddelen

Giftige en gevaarlijke oplosmiddelen en ontvlambare vloeistoffen. 

Het gebruik van oplosmiddelen en reagentia kan gezondheidsrisico's met zich 
meebrengen.

Als u met oplosmiddelen werkt, pas dan de betreffende veiligheidsprocedures toe 
(bijvoorbeeld, veiligheidsbril en -handschoenen en beschermende kleding) zoals is 
beschreven in het veiligheidsinformatieblad dat is verstrekt door de leverancier van het 
oplosmiddel, met name wanneer giftige of schadelijke oplosmiddelen en brandbare 
vloeistoffen worden gebruikt. 
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8860 GC Safety Infor
Gebruik geen oplosmiddelen met een ontbrandingstemperatuur onder 200° C.
Afzuigkap

De GC heeft veel detectoren en inlets. Tijdens een normale werking ontsnappen er 
transportgassen en ontluchtingsgassen uit het instrument via de split- en septumuitgangen 
en de detectoruitgang. Als componenten van deze gassen giftig of schadelijk zijn of als 
waterstof als transportgas wordt gebruikt, moeten deze gassen worden afgevoerd door een 
afzuigkap. Plaats de GC in de afzuigkap voor de juiste ventilatie.
Veiligheidsvoorschriften
V��~|�JHT�Y Een VOORZICHTIG-melding wijst op een gevaar. Het vestigt de aandacht op 
procedures, handelingen en dergelijke die, indien niet correct uitgevoerd of nageleefd, 
kunnen leiden tot schade aan het product of verlies van belangrijke gegevens. Ga niet 
verder bij een VOORZICHTIG-melding tot de aangegeven voorwaarden volledig zijn 
begrepen en er volledig aan is voldaan.
Een WAARSCHUWING-melding wijst op een gevaar. Het vestigt de aandacht op 
ÃAA~SJHUÃ�qY
procedures, handelingen en dergelijke die, indien niet correct uitgevoerd of 
nageleefd, kunnen leiden tot persoonlijk letsel of de dood. Handel niet verder bij een 
WAARSCHUWING tot de aangegeven voorwaarden volledig zijn begrepen en er 
volledig aan wordt voldaan.
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Veiligheidssymbolen

Het apparaat is voorzien van dit symbool wanneer de gebruiker de handleiding 
moet raadplegen om het risico op verwondingen voor de gebruiker en schade 
aan het apparaat te beperken.

Bevestigt dat een vervaardigd product voldoet aan alle van toepassing zijnde 
EG-richtlijnen. De Europese conformiteitsverklaring is beschikbaar via: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Productiedatum

Stroomsymbool geeft AAN/UIT aan Het apparaat is niet volledig losgekoppeld 
van de netvoeding wanneer de stroomschakelaar in de uit-stand staat.

Het wordt aanbevolen om het apparaat met twee personen te tillen om 
persoonlijk letsel te voorkomen.
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Sikkerhetsinformasjon

Kjære kunde
8860 GC Safety Infor
Takk for at du kjøper et produkt fra Agilent Technologies. Før du begynner å bruke produktet, 
må du lese den tilhørende dokumentasjonen på denne DVD-en/USB-minnepinnen. Den 
inneholder en omfattende samling av brukerhåndbøker, sikkerhetsinformasjon og teknisk 
referanse for individuelle instrumenter.
Generell sikkerhet

Følgende generelle sikkerhetsforholdsregler må overholdes ved alle faser av bruken av 
dette instrumentet. Hvis disse forholdsreglene, bestemte advarsler eller 
driftsinstruksjonene i brukerhåndboken ikke overholdes, er dette en overtredelse av 
sikkerhetsstandarder for design, produksjon og tiltenkt bruk av instrumentet. Agilent 
Technologies vedkjenner seg ikke noe ansvar for kundens manglende overholdelse av disse 
kravene. Brukerhåndbøker leveres med instrumentet på denne DVD-en/USB-minnepinnen 
og/eller i trykt form. Håndbøker kan også være tilgjengelige på Internett. Gå til 
www.agilent.com og skriv inn produktnummeret i søkefeltet øverst på siden.
Generelt

Ikke bruk dette produktet på noen måte som ikke er spesifisert av produsenten. De 
beskyttende funksjonene til dette produktet kan svekkes hvis det brukes på en måte som 
ikke er spesifisert i driftsinstruksjonene.
Før strømtilkobling

Kontroller at alle sikkerhetsforholdsregler er tatt i henhold til brukerhåndboken for det 
enkelte instrumentet. Kontroller at spenningsområdet og frekvensen for strømfordeling 
samsvarer med strømspesifikasjonen til det enkelte instrumentet. Bruk aldri andre kabler 
enn de som er levert av Agilent Technologies, for å sikre riktig funksjonalitet og 
overensstemmelse med sikkerhets- eller EMC-forskrifter. Gjør alle tilkoblinger til enheten 
før du kobler til strøm. Vær oppmerksom på instrumentets eksterne merkinger som er 
beskrevet under "Sikkerhetssymboler" i tillegget til den tilhørende brukerhåndboken.
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Jording av instrumentet
94
Hvis produktet er utstyrt med et jordet støpsel, må instrumentkabinettet og dekselet kobles 
til en elektrisk jording for å minimere faren for elektrisk støt. Jordingspinnen må være godt 
koblet til en elektrisk jordingskontakt (jording) på stikkontakten. Ethvert avbrudd av den 
beskyttende lederen (jording) eller frakobling av jordingskontakten vil forårsake en 
potensiell fare for elektrisk støt som kan føre til personskade.
Ikke bruk i eksplosive omgivelser

Ikke bruk instrumentet i nærheten av brennbare gasser eller damper.
Ikke fjern instrumentets deksel

Kun autorisert Agilent-personell har tillatelse til å fjerne instrumentets deksler. Koble alltid 
fra strømkablene og eventuelle eksterne kretser før du fjerner instrumentets deksel.
Ikke modifiser instrumentet

Ikke installer reservedeler eller utfør uautorisert endring av produktet. Returner produktet til 
et av Agilents salgs- og servicekontorer for service og reparasjon for å sikre at 
sikkerhetsfunksjoner er opprettholdt.
I tilfelle skade

Instrumenter som virker skadet eller defekte, skal tas ut av bruk og sikres mot utilsiktet 
bruk før de kan repareres av kvalifisert servicepersonell.
Løsemidler
Giftige og farlige løsemidler og brennbare væsker. 

Håndteringen av løsemidler og reagenser kan utgjøre en helserisiko.

Når du arbeider med løsemidler, må du overholde aktuelle sikkerhetsprosedyrer (for 
eksempel bruke vernebriller, vernehansker og verneklær) som beskrevet i HMS-databladet 
som er levert av løsemiddelleverandøren. Dette gjelder spesielt når det brukes giftige eller 
farlige løsemidler og brennbare væsker. 

Ikke bruk løsemidler med en selvantennelsestemperatur som ligger under 200 °C.
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Avtrekkshette
8860 GC Safety Infor
Under vanlig drift av GC med mange detektorer og inntak, slipper noe av bæregassen og 
prøven ut av instrumentet gjennom splitterventilen, septum-renseventilen, og 
detektoravgass. Hvis noen prøvekomponenter er giftige eller helsefarlige, eller hvis 
hydrogen brukes som bæregass, må disse avgassene ventileres til en avtrekkshette. Sett 
GC-en i hetten for skikkelig ventilasjon.
Sikkerhetsmerknader
FORSIKTIG En FORSIKTIG-merknad angir en fare. Den gjør oppmerksom på at hvis en 
driftsprosedyre, praksis eller lignende ikke utføres riktig eller overholdes, kan dette føre 
til skade på produktet eller tap av viktige data. Ikke gå videre etter en 
FORSIKTIG-merknad før de angitte betingelsene er helt forstått og oppfylt.
ADVARSEL En ADVARSEL-merknad angir en fare. Den gjør oppmerksom på at hvis en 
driftsprosedyre, praksis eller lignende ikke utføres riktig eller overholdes, kan dette 
føre til personskade eller dødsfall. Ikke gå videre etter en ADVARSEL-merknad før de 
angitte betingelsene er helt forstått og oppfylt.
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Sikkerhetssymboler

Apparatet er merket med dette symbolet når brukeren bør se i 
brukerhåndboken for å beskytte operatøren mot risiko for skade og beskytte 
apparatet mot skade.

Bekrefter at et produsert produkt oppfyller alle gjeldende EU-direktiver. 
Den europeiske samsvarserklæringen er tilgjengelig på: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Produksjonsdato

Strømsymbolet viser På/Av. Apparatet er ikke fullstendig frakoblet strømnettet 
når strømbryteren står på Av.

Det anbefales at det løftes av to personer for å unngå personskade.
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�nformacje dotycz\ce bezpiecze}stwa

Szanowny Kliencie!
]]6� YJ Safety �nfo
Dzi¹kujemy za zakup produktu firmy Agilent Technologies. Przed przyst³pieniem do 
korzystania z produktu naleÀy zapozna� si¹ ze stosown³ dokumentacj³, któr³ dostarczono 
na niniejszej pÁycie DVD lub pami¹ci flash USB. Zawiera ona zbiór instrukcji obsÁugi oraz 
informacji na temat bezpieczeÂstwa i danych technicznych dotycz³cych poszczególnych 
urz³dzeÂ.
Bezpiecze}stwo ogólne

PoniÀszych ogólnych Ãrodków ostroÀnoÃci naleÀy przestrzega� na wszystkich etapach 
obsÁugi urz³dzenia. Niestosowanie si¹ do tych Ãrodków ostroÀnoÃci lub ostrzeÀeÂ 
i poleceÂ w instrukcjach obsÁugi jest równoznaczne ze zÁamaniem zasad bezpieczeÂstwa, 
w oparciu o które skonstruowano i wyprodukowano urz³dzenie oraz okreÃlono jego 
przeznaczenie uÀytkowe. ¾irma Agilent Technologies nie ponosi Àadnej odpowiedzialnoÃci 
za niestosowanie si¹ uÀytkownika do tych zaleceÂ. ¡nstrukcje obsÁugi dostarczane s³ wraz 
z urz³dzeniem na niniejszej pÁycie DVD, w pami¹ci flash USB i/lub w formie drukowanej. 
¡nstrukcje mog³ by� równieÀ dost¹pne w ¡nternecie. NaleÀy odwiedzi� stron¹ 
www.agilent.com, a nast¹pnie w polu wyszukiwania w górnej cz¹Ãci strony wprowadzi� 
numer produktu.
�gólne

Nie wolno uÀywa� produktu w sposób inny niÀ wskazany przez producenta. DziaÁanie 
zabezpieczeÂ produktu moÀe by� niepoprawne, jeÀeli b¹dzie on uÀywany w sposób inny niÀ 
wskazany w instrukcjach obsÁugi.
JzynnoÄci wykonywane przed pod�\czeniem zasilania

Upewni� si¹, Àe przedsi¹wzi¹to wszelkie Ãrodki ostroÀnoÃci opisane w instrukcji obsÁugi 
urz³dzenia. Potwierdzi�, Àe zakresy napi¹cia i cz¹stotliwoÃci sieci zasilaj³cej na miejscu s³ 
zgodne z parametrami zasilania urz³dzenia. Aby zapewni� poprawnoÃ� dziaÁania 
urz³dzenia oraz zgodnoÃ� z przepisami dotycz³cymi bezpieczeÂstwa i kompatybilnoÃci 
magnetycznej *EMC+, nie wolno uÀywa� przewodów innych niÀ dostarczone przez firm¹ 
Agilent Technologies. Äszelkie poÁ³czenia naleÀy wykona� przed podÁ³czeniem zasilania. 
NaleÀy zwróci� uwag¹ na oznaczenia graficzne umieszczone na urz³dzeniu, opisane 
w cz¹Ãci �Symbole bezpieczeÂstwa¬ w zaÁ³czniku do odpowiedniej instrukcji obsÁugi.
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Uziemianie urz\dzenia
C]
JeÀeli produkt dostarczono z uziemion³ wtyczk³ zasilania, obudow¹ i pokryw¹ urz³dzenia 
naleÀy podÁ³czy� do uziemienia w celu zminimalizowania zagroÀenia poraÀeniem pr³dem 
elektrycznym. Bolec uziemiaj³cy musi by� poprawnie podÁ³czony do zacisku uziemiaj³cego 
przy gnieÅdzie zasilania. Przerwanie przewodu ochronnego *uziemiaj³cego+ lub odÁ³czenie 
zacisku uziemiaj³cego spowoduje zagroÀenie poraÀeniem pr³dem elektrycznym, które 
moÀe doprowadzi� do obraÀeÂ ciaÁa.
|akaz u{ywania w atmosferze wybuchowej

Urz³dzenia nie wolno uÀywa� w obecnoÃci Áatwopalnych gazów lub oparów.
|akaz demontowania pokrywy urz\dzenia

DemontaÀ pokryw urz³dzeÂ mog³ przeprowadza� wyÁ³cznie autoryzowani pracownicy 
firmy Agilent. Przed zdemontowaniem pokrywy urz³dzenia naleÀy odÁ³czy� przewody 
zasilaj³ce oraz wszelkie obwody zewn¹trzne.
|akaz modyfikowania urz\dzenia

Bez zezwolenia produktu nie wolno w Àaden sposób modyfikowa� ani instalowa� w nim 
cz¹Ãci zast¹pczych. Aby zapewni� poprawne dziaÁanie zabezpieczeÂ, produkt naleÀy 
zwraca� do OddziaÁu sprzedaÀy i serwisu firmy Agilent w celu przeprowadzenia serwisu 
i napraw.
Postxpowanie w przypadku awarii

Urz³dzenia, które s³ uszkodzone lub wadliwe, naleÀy wyÁ³czy� z eksploatacji 
i zabezpieczy� przeciw przypadkowemu uÀyciu, dopóki nie zostan³ poddane naprawom 
przeprowadzonym przez wykwalifikowanych techników serwisu.
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~ozpuszczalniki
]]6� YJ Safety �nfo
Toksyczne i niebezpieczne rozpuszczalniki i �atwopalne ciecze. 

U{ycie rozpuszczalników i odczynników mo{e wi\zaG six z zagro{eniem dla zdrowia.

Podczas pracy z uÀyciem rozpuszczalników naleÀy przestrzega� odpowiednich procedur 
bezpieczeÂstwa *np. zakÁada� okulary, r¹kawice i odzieÀ ochronn³+ zgodnie z opisem 
w karcie substancji niebezpiecznej dostarczonej przez dostawc¹ rozpuszczalnika, 
szczególnie w przypadku uÀywania toksycznych lub niebezpiecznych rozpuszczalników 
i Áatwopalnych cieczy. 

Nie wolno stosowa� rozpuszczalników o temperaturze samozapÁonu niÀszej niÀ 233°C.
Ãyci\g laboratoryjny

Podczas zwykÁej pracy chromatografu gazowego z wieloma detektorami i wlotami cz¹Ã� 
gazu noÃnego z próbk³ wydostaje si¹ na zewn³trz aparatu poprzez wentylator typu split, 
przegrod¹, wentylator oczyszczaj³cy i wylot detektora. JeÃli jakiekolwiek komponenty 
próbki s³ toksyczne lub truj³ce, lub jeÃli jako gazu noÃnego uÀywa si¹ wodoru, opary 
naleÀy usuwa� za pomoc³ wyci³gu laboratoryjnego. Ä celu zapewnienia odpowiedniej 
wentylacji chromatograf gazowy naleÀy umieÃci� w wyci³gu laboratoryjnym.
Has�a ostrzegawcze
P~|EST~�YA PRZESTROGA wskazuje niebezpieczeÂstwo. Zwraca uwag¹ na procedury obsÁugi, 
dziaÁania itp., których zignorowanie lub niepoprawnie przeprowadzenie moÀe 
skutkowa� uszkodzeniem produktu lub utrat³ waÀnych danych. CzynnoÃci 
oznaczonych hasÁem PRZESTROGA nie wolno wykonywa�, dopóki wskazane warunki 
nie zostan³ w peÁni zrozumiane i speÁnione.
�ST~|EÅEq�E wskazuje niebezpiecze}stwo. |wraca uwagx na procedury obs�ugi, 
�ST~|EÅEq�E
dzia�ania itp., których zignorowanie lub niepoprawnie przeprowadzenie mo{e 
skutkowaG obra{eniami cia�a lub Ämierci\. JzynnoÄci oznaczonych has�em 
�ST~|EÅEq�E nie wolno wykonywaG, dopóki wskazane warunki nie zostan\ 
w pe�ni zrozumiane i spe�nione.
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Symbole bezpiecze}stwa

Urz³dzenie jest oznaczone tym symbolem w przypadkach, gdy uÀytkownik 
powinien zapozna� si¹ z instrukcj³ obsÁugi, aby uchroni� operatora przed 
zagroÀeniem zdrowia i Àycia oraz aby unikn³� uszkodzenia urz³dzenia.

Potwierdza, Àe produkt jest zgodny z wszelkimi stosownymi dyrektywami 
europejskimi. Europejska deklaracja zgodnoÃci dost¹pna jest pod adresem: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Data produkcji

Symbol zasilania wskazuje stan zasilania. Urz³dzenie nie jest caÁkowicie 
odÁ³czane od ÅródÁa zasilania po wyÁ³czeniu przeÁ³cznika zasilania.

Zaleca si¹, aby aparat przenoszony byÁ przez dwie osoby. Ä przeciwnym 
wypadku moÀe dojÃ� do uszkodzenia ciaÁa.
1�� ]]6� YJ Safety �nformation



�nforma�ii privind siguran�a

Stimate client,
]]6� YJ Safety �nfo
VÆ mulÇumim pentru achiziÇionarea produsului companiei Agilent Technologies. Înainte de 
a începe sÆ utilizaÇi produsul, vÆ rugÆm sÆ citiÇi documentaÇia aferentÆ oferitÆ în acest 
DVD/flash drive USB. Acesta oferÆ o vastÆ colecÇie de manuale de utilizare, informaÇii 
privind siguranÇa Èi referinÇe tehnice pentru dispozitive individuale.
�nforma�ii generale de siguran��

UrmÆtoarele mÆsuri generale de siguranÇÆ trebuie sÆ fie respectate în toate etapele de 
funcÇionare ale acestui dispozitiv. Nerespectarea acestor mÆsuri de precauÇie sau 
avertismente specifice sau instrucÇiuni de utilizare cuprinse în manualele de utilizare 
încalcÆ standardele de siguranÇÆ de proiectare, fabricaÇie, precum Èi domeniul de utilizare 
al dispozitivului. Agilent Technologies nu îÈi asumÆ nicio responsabilitate pentru 
nerespectarea de cÆtre client a acestor cerinÇe. Manualele de utilizare sunt furnizate 
împreunÆ cu dispozitivul pe acest DVD/flash drive USB Èi/sau în formÆ tipÆritÆ. Manualele 
sunt, de asemenea, disponibile pe ¡nternet. AccesaÇi www.agilent.com Èi introduceÇi 
numÆrul produsului în câmpul CÆutare în partea de sus a paginii.
�nforma�ii generale

Nu utilizaÇi acest produs în orice alt mod decât cel specificat de cÆtre producÆtor. 
Caracteristicile de protecÇie ale acestui produs pot fi afectate în cazul în care acesta este 
utilizat într�un mod care nu este specificat în instrucÇiunile de operare.
Înainte de alimentare

VerificaÇi dacÆ sunt luate toate mÆsurile de siguranÇÆ în conformitate cu manualul de 
utilizare al dispozitivului individual. VerificaÇi dacÆ intervalul de tensiune Èi frecvenÇa de 
distribuÇie electricÆ se potriveÈte specificaÇiilor de alimentare ale dispozitivului individual. 
Pentru a asigura funcÇionalitatea corectÆ Èi conformitatea cu reglementÆrile de siguranÇÆ 
sau EMC, nu utilizaÇi niciodatÆ alte cabluri decât cele furnizate de Agilent Technologies. 
Înainte de alimentare, realizaÇi toate conexiunile unitÆÇii. ReÇineÇi marcajele exterioare ale 
dispozitivului descrise în secÇiunea �Simboluri de siguranÇÆ¬ în Anexa la manualul de 
utilizare corespunzÆtor.
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Împ�mântarea dispozitivului
1�¸
DacÆ produsul este prevÆzut cu un Ètecher cu împÆmântare, carcasa Èi capacul 
dispozitivului trebuie sÆ fie conectate la o masÆ electricÆ pentru a minimiza pericolul de 
Èoc. Contactul de împÆmântare trebuie sÆ fie bine conectat la o masÆ electricÆ *masÆ de 
siguranÇÆ+ a unei prize. Orice întrerupere a conductorului de protecÇie *împÆmântare+ sau 
deconectare a staÇiei terestre va provoca un pericol potenÇial de electrocutare care ar 
putea cauza leziuni corporale.
qu opera�i într-o atmosfer� e«ploziv�

Nu folosiÇi dispozitivul în prezenÇa gazelor inflamabile sau a fumului.
qu scoate�i capacul dispozitivului

Numai personalul autorizat Agilent deÇine permisiunea de a scoate capacele dispozitivelor. 
DeconectaÇi întotdeauna cablurile de alimentare Èi orice circuite externe înainte de a 
scoate capacul dispozitivului.
qu modifica�i dispozitivul

Nu instalaÇi piese de schimb sau sÆ efectuaÇi orice modificare neautorizatÆ a produsului. 
ReturnaÇi produsul unui departament de vânzÆri sau service Agilent pentru depanare Èi 
reparare, pentru a vÆ asigura de menÇinerea caracteristicilor de siguranÇÆ.
În caz de deteriorare

Dispozitivele care par deteriorate sau defecte nu trebuie sÆ fie operate, ci securizate 
împotriva acÇionÆrii accidentale pânÆ când acestea pot fi reparate de cÆtre personal de 
service calificat.
Solven�i

Solven�i to«ici �i periculo�i �i lichide inflamabile. 
^anipularea solven�ilor �i a reactivilor poate genera riscuri pentru s�n�tate.
Atunci când se lucreazÆ cu solvenÇi, respectaÇi procedurile de siguranÇÆ corespunzÆtoare 
*de exemplu, ochelari de protecÇie, mÆnuÈi de protecÇie Èi echipament de protecÇie+, astfel 
cum este descris în fiÈa de siguranÇÆ a materialului furnizatÆ de vânzÆtorul solventului, în 
special atunci când sunt utilizaÇi solvenÇi toxici sau periculoÈi Èi lichide inflamabile. 
Nu utilizaÇi solvenÇi cu o temperaturÆ de auto�aprindere sub 233° C.
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Hota de fum
]]6� YJ Safety �nfo
În timpul funcÇionÆrii normale a GC cu multe detectoare Èi admisii, unele dintre orificiile de 
aerisire ale gazului purtÆtor Èi ale probelor din afara instrumentului pÆtrund prin orificiul de 
aerisire divizat, orificiul de aerisire de purjare a septului Èi evacuarea detectorului. DacÆ 
existÆ componente de probe toxice sau dÆunÆtoare, sau dacÆ se foloseÈte hidrogen ca gaz 
portant, aceste orificii de evacuare trebuie sÆ fie aerisite spre o hotÆ de fum. MontaÇi GC în 
hota pentru ventilaÇie adecvatÆ.
qotific�ri de siguran��
ATEqÆ�E O notificare ATENÊ¡E reprezintÆ un pericol. Se atrage atenÇia asupra unei proceduri de 
exploatare, practicÆ, sau alte cazuri asemÆnÆtoare, care, dacÆ nu au fost corect 
efectuate sau respectate, ar putea duce la deteriorarea produsului sau pierderea de 
date importante. Nu continuaÇi în urma primirii unei notificÆri ATENÊ¡E , pânÆ când 
condiÇiile indicate nu sunt complet înÇelese Èi îndeplinite.
� notificare AVE~T�S^EqT reprezint� un pericol. Se atrage aten�ia asupra unei 
AVE~T�S^EqT
proceduri de e«ploatare, practic�, sau alte cazuri asem�n�toare, care, dac� nu au 
fost corect efectuate sau respectate, ar putea provoca leziuni personale sau 
decesul. qu continua�i în urma primirii unei notific�ri AVE~T�S^EqT , pân� când 
condi�iile indicate nu sunt complet în�elese �i îndeplinite.
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Simboluri de siguran��

Aparatul este marcat cu acest simbol atunci când utilizatorul trebuie sÆ 
consulte manualul de instrucÇiuni pentru a oferi protecÇie împotriva riscului de 
vÆtÆmare a operatorului Èi pentru a proteja aparatul împotriva deteriorÆrii.

ConfirmÆ faptul cÆ un produs fabricat este în conformitate cu toate directivele 
aplicabile ale ComunitÆÇii Europene. DeclaraÇia europeanÆ de conformitate 
este disponibilÆ la adresa: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Data fabricaÇiei

Simbolul de alimentare indicÆ Pornit/Oprit. Aparatul nu este deconectat 
complet de la sursa de alimentare atunci când comutatorul este în poziÇia 
Oprit.

Pentru a preveni vÆtÆmarea personalÆ, se recomandÆ ridicarea de cÆtre douÆ 
persoane.
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Bezpe�nostné informácie

Vá�ený zákazník, vá�ená zákazní�ka,
]]6� YJ Safety �nfo
Ëakujeme, �e ste si zakúpili výrobok spolo9nosti Agilent Technologies. Predtým ako 
za9nete pou�íva> tento výrobok, pre9ítajte si príslu�nú dokumentáciu, ktorá sa nachádza na 
tomto disku DVD/jednotke USB. Obsahuje rozsiahly súbor pou�ívateÌských príru9iek, 
bezpe9nostných informácií a technických údajov jednotlivých prístrojov.
V�eobecné bezpe�nostné informácie

Po9as ka�dej etapy prevádzky prístroja je nutné dodr�iava> nasledujúce v�eobecné 
bezpe9nostné opatrenia. Nedodr�anie týchto opatrení, osobitných upozornení alebo 
prevádzkových pokynov uvedených v pou�ívateÌských príru9kách má za následok 
poru�enie bezpe9nostných noriem týkajúcich sa dizajnu, výroby a ur9eného pou�itia 
výrobku. Spolo9nos> Agilent Technologies nenesie �iadnu zodpovednos> za nedodr�anie 
týchto po�iadaviek zákazníkom. Pou�ívateÌské príru9ky sa dodávajú spolu s va�ím 
prístrojom a nachádzajú sa na disku DVD/jednotke USB alebo v tla9enej podobe. Príru9ky 
mô�ete nájs> aj na webovej lokalite spolo9nosti. Prejdite na adresu www.agilent.com a do 
poÌa Search *�Ìada>+ v hornej 9asti stránky zadajte 9íslo výrobku.
V�eobecné nastavenia

Nepou�ívajte tento výrobok �iadnym iným spôsobom, ktorý neuvádza výrobca. Ochranné 
prvky tohto výrobku sa mô�u naru�i>, ak je výrobok pou�ívaný spôsobom, ktorý nie je 
uvedený v prevádzkových pokynoch.
Pred zapojením do napájania

Skontrolujte, 9i boli v�etky bezpe9nostné opatrenia prijaté v súlade s pou�ívateÌskou 
príru9kou k príslu�nému prístroju. Overte, 9i rozsah napätia a frekvencia rozvodu energie 
zodpovedajú údajom o napájaní príslu�ného prístroja. Nikdy nepou�ívajte káble, ktoré 
nedodáva spolo9nos> Agilent Technologies, aby ste zabezpe9ili správnu funk9nos> výrobku 
a súlad s bezpe9nostnými nariadeniami alebo nariadeniami EMC. Predtým ako zapojíte 
prístroj do napájania, zapnite v�etky spojenia. Viac informácií o vonkaj�om ozna9ení prístroja 
nájdete v prílohe k príslu�nej pou�ívateÌskej príru9ke v 9asti �Bezpe9nostné symboly�.
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Uzemnenie prístroja
1�6
Ak je vá� výrobok dodávaný spolu s uzem=ovacím typom zástr9ky, podvozok a kryt prístroja 
je nutné pripoji> k elektrickému uzemneniu, aby sa zní�ilo riziko zásahu elektrickým 
prúdom. Uzem=ovací kolík je nutné pevne pripoji> ku koncovke elektrického uzemnenia 
*bezpe9nostného uzemnenia+ v elektrickej zásuvke. AkékoÌvek preru�enie ochranného 
*uzem=ovacieho+ vodi9a alebo odpojenie ochrannej uzem=ovacej koncovky bude ma> za 
následok potenciálny zásah elektrickým prúdom, ktorý mô�e spôsobi> poranenie.
qepou�ívajte prístroj vo výbu�nej atmosfére

Nepou�ívajte prístroj na miestach s výskytom horÌavých plynov alebo výparov.
qeodstraªujte kryt prístroja

Kryty prístroja mô�e odstráni> len personál autorizovaný spolo9nos>ou Agilent. Pred 
odstránením krytu v�dy odpojte napájacie káble a v�etky vonkaj�ie okruhy.
qeupravujte prístroj

Na prístroji nevykonávajte �iadne nepovolené úpravy, ani na= nemontujte �iadne 
dodato9né sú9asti. Ak si výrobok vy�aduje servis alebo opravu, vrá>te ho Oddeleniu 
spolo9nosti Agilent pre predaj a servis, aby ste zabezpe9ili dodr�anie v�etkých 
bezpe9nostných opatrení.
V prípade po�kodenia

Prístroje, ktoré sa zdajú by> po�kodené alebo chybné, je nutné ihneË vypnú> a zabezpe9i> 
proti neúmyselnému zapnutiu, a� kým ich neopraví kvalifikovaný servisný personál.
~ozpú��adlá

To«ické a nebezpe�né rozpú��adlá a hor�avé kvapaliny. 

^anipulácia s rozpú��adlami a reagenciami mô�e ohrozi� zdravie.

Pri práci s rozpú�>adlami dodr�iavajte príslu�né bezpe9nostné opatrenia *napr. pou�ívajte 
ochranné okuliare, ochranné rukavice a ochranný odev+ uvedené na karte bezpe9nostných 
údajov, ktorú dodáva výrobca rozpú�>adla, a to najmä vtedy, ak pou�ívate toxické alebo 
nebezpe9né rozpú�>adlá a horÌavé kvapaliny. 

Nepou�ívajte rozpú�>adlá s teplotou automatického vznietenia ni��ou ako 233 °C.
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Po9as be�nej prevádzky GC s mnohými detektormi a vstupmi, 9as> nosného plynu a vzorky 
sa odvetrá mimo prístroja prostredníctvom rozdeleného ventilu, ventilu na preplachovanie 
priehradiek a vývodu detektora. Ak sú niektoré komponenty vzoriek toxické alebo �kodlivé, 
resp. ak sa ako nosný plyn pou�íva vodík, tieto výpary je potrebné odvetra> do digestora. 
Aby sa zaistila správna ventilácia, GC umiestnite do digestora.
Bezpe�nostné upozornenia
UP�|�~qEq�E UPOZORNEN¡E upozor=uje na nebezpe9enstvo. Upriamuje pozornos> na pracovný 
postup, prax alebo pravdepodobnos> toho, �e pri ich nesprávnom vykonaní alebo 
nedodr�aní mô�e dôjs> k po�kodeniu výrobku alebo strate dôle�itých údajov. Ak sa 
zobrazí UPOZORNEN¡E, nepostupujte Ëalej, a� kým neporozumiete uvedeným 
podmienkam a nedodr�íte ich.
VÝST~AHA upozorªuje na nebezpe�enstvo. Upriamuje pozornos� na pracovný 
VÝST~AHA
postup, pra« alebo pravdepodobnos� toho, �e pri ich nesprávnom vykonaní alebo 
nedodr�aní mô�e dôjs� k zraneniu alebo smrti. Ak sa zobrazí VÝST~AHA, 
nepostupujte �alej, a� kým neporozumiete uvedeným podmienkam a nedodr�íte ich.
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Bezpe�nostné symboly

Prístroj je ozna9ený týmto symbolom vtedy, keË je pou�ívateÌ povinný 
pre�tudova> si návod na pou�ívanie s cieÌom predchádza> riziku poranenia 
obsluhy a chráni> prístroj pred po�kodením.

Potvrdzuje, �e tento výrobok je v súlade so v�etkými príslu�nými smernicami 
Európskeho spolo9enstva. ES vyhlásenie o zhode *European Declaration of 
Conformity+ nájdete na adrese: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Dátum výroby

Symbol napájania indikuje zapnutie/vypnutie. KeË je vypína9 v polohe Off 
*vyp.+, prístroj nie je úplne odpojený od napájania zo siete.

Aby sa predi�lo zraneniu osôb, so zariadením by mali manipulova> dve osoby.
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Varnostne informacije

Spo�tovana stranka!
]]6� YJ Safety �nfo
�vala, ker ste kupili izdelek podjetja Agilent Technologies. Preden za9nete uporabljati 
izdelek, preberite ustrezno dokumentacijo na prilo�enem DVD�ju/pomnilniku USB. Ta 
vsebuje obse�no zbirko uporabni�kih priro9nikov, varnostne informacije in tehni9ne 
reference za posamezne instrumente.
Splo�na varnost

Med vsemi fazami delovanja tega instrumenta je treba upo�tevati naslednje splo�ne 
previdnostne ukrepe. Neupo�tevanje teh previdnostnih ukrepov ali posebnih opozoril in 
navodili v uporabni�kih priro9nikih je kr�itev varnostnih standardov oblikovanja, 
proizvodnje in namenske uporabe instrumenta. Podjetje Agilent Technologies ne prevzema 
nikakr�ne odgovornosti zaradi strankinega neupo�tevanja teh zahtev. Uporabni�ki 
priro9niki so prilo�eni va�emu instrumentu na tem DVD�ju/pomnilniku USB in/ali v tiskani 
obliki. Priro9niki so morda na voljo tudi na spletu. Pojdite na spletno stran 
www.agilent.com in vnesite �tevilko izdelka v iskalno polje na vrhu strani.
Splo�no

Tega izdelka ne uporabljajte na na9ine, ki jih proizvajalec ne navaja. Za�9itne funkcije tega 
izdelka se lahko poslab�ajo, 9e se uporablja na na9in, ki ni naveden v navodilih za 
upravljanje.
Pred vklopom napajanja

Preverite, ali so bili izvedeni vsi previdnostni ukrepi v skladu z uporabni�kim priro9nikom 
posameznega instrumenta. Preverite, ali se obmo9je napetosti in frekvenca porazdelitve 
mo9i ujemata s specifikacijami mo9i posameznega instrumenta. Nikoli ne uporabljajte 
drugih kablov razen tistih, ki jih je prilo�ilo podjetje Agilent Technologies, da zagotovite 
ustrezno delovanje in skladnost z varnostnimi predpisi ali predpisi o elektromagnetni 
zdru�ljivosti. Preden priklju9ite napajanje, preverite vse priklju9ke enote. Upo�tevajte 
zunanje oznake instrumenta, opisane pod »Varnostni simboli« v prilogi ustreznega 
uporabni�kega priro9nika.
rmation 1�C



�zemljitev instrumenta
11�
´e je izdelek opremljen z ozemljenim vti9em, morata biti ohi�je instrumenta in pokrov 
priklju9ena na ozemljitev, da se zmanj�a nevarnost elektri9nega udara. Ozemljitveni zati9 
mora biti trdno priklju9en na elektri9ni ozemljitveni *varnostna ozemljitev+ priklju9ek 
vti9nice. Vsakr�na prekinitev za�9itnega *ozemljitvenega+ vodnika ali izklop za�9itnega 
ozemljitvenega terminala bo povzro9ila potencialno nevarnost elektri9nega udara, ki lahko 
povzro9i telesne po�kodbe.
qe uporabljajte v eksplozivnem ozra�ju

¡nstrumenta ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih plinov ali hlapov.
qe odstranjujte pokrova instrumenta

Pokrove instrumenta sme odstraniti samo osebje, ki ga je pooblastilo podjetje Agilent. 
Preden odstranite pokrov instrumenta, vedno odklopite napajalne kable in vsa zunanja 
vezja.
qe spreminjajte instrumenta

Ne name�9ajte nadomestnih delov in na noben na9in nepoobla�9eno ne spreminjajte 
izdelka. ¡zdelek po�ljite prodajni ali servisni slu�bi dru�be Agilent, da zagotovite ohranitev 
varnostnih funkcij.
V primeru po�kodb

¡nstrumente, ki so videti po�kodovani ali okvarjeni, prenehajte uporabljati in jih zavarujte 
pred nenamernim delovanjem, dokler jih ne popravi kvalificirano strokovno osebje.
Topila

Strupena in nevarna topila so vnetljive teko�ine. 

~avnanje s topili in reagenti lahko predstavlja nevarnost za zdravje.

Kadar delate s topili, upo�tevajte ustrezne varnostne postopke *na primer, nosite o9ala, 
za�9itne rokavice in za�9itna obla9ila+, kot je opisano v varnostnem listu za material, ki ga 
dobavlja prodajalec topila, �e posebej, 9e uporabljate strupena ali nevarna topila in 
vnetljive teko9ine. 

Ne uporabljajte topil, pri katerih je temperatura samov�iga ni�ja od 233 °C.
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Med obi9ajnim delovanjem pripomo9ka GC s �tevilnimi detektorji in dovodi, nekaj 
nosilnega plina in vzorca uide iz instrumenta skozi razdelilni ventil, odvodni ventil v tesnilu 
in izpuh detektorja. ´e vzorec vsebuje sestavine, ki so strupene ali �kodljive zdravju, ali 9e 
se kot nosilni plin uporablja vodik, je treba izpuhe napeljati v digestorij. Zaradi pravilnega 
prezra9evanja GC postavite v digestorij.
Varnostna opozorila
P�|�~ Oznaka POZOR ozna9uje nevarnost. Opozarja na delovne postopke, prakse ipd.Í 9e 
niso pravilno izvedeni ali jih ne upo�tevate, lahko pride do po�kodb izdelka ali izgube 
pomembnih podatkov. Ne nadaljujte postopka po oznaki POZOR, dokler popolnoma ne 
razumete in upo�tevate navedenih pogojev.
�P�|�~�L� �znaka �P�|�~�L� ozna�uje nevarnost. �pozarja na delovne postopke, prakse ipd.Ç 
�e niso pravilno izvedeni ali jih ne upo�tevate, lahko pride do telesnih po�kodb ali 
smrti. qe nadaljujte postopka po opozorilu �P�|�~�L�, dokler popolnoma ne 
razumete in upo�tevate navedenih pogojev.
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Varnostni simboli

Pripomo9ek je ozna9en s tem simbolom, 9e si mora uporabnik ogledati 
uporabni�ki priro9nik, da prepre9i nevarnost po�kodbe upravljavca in za�9iti 
pripomo9ek pred po�kodbami.

Potrjuje, da je proizvedeni izdelek skladen z vsemi veljavnimi direktivami 
Evropske skupnosti. Evropska izjava o skladnosti je na voljo na naslovu: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Datum proizvodnje

Simbol za napajanje ka�e, ali je pripomo9ek vklopljen/izklopljen. Kadar je 
stikalo v izklopljenem polo�aju, pripomo9ek ni popolnoma odklopljen iz 
omre�nega napajanja.

Da ne bi pri�lo do po�kodb, naj pripomo9ek dvigata dve osebi.
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Turvallisuustiedot

Hyvä asiakas,
8860 GC Safety Infor
Kiitos, että ostit Agilent Technologiesin tuotteen. Tutustu ennen käytön aloittamista tällä 
DVD:llä/USB-muistitikulla annettuun kyseistä tuotetta koskevaan dokumentaatioon. Se 
sisältää laajan valikoiman eri laitteiden käyttöohjeita ja turvallisuus- ja teknisiä tietoja.
Yleinen turvallisuus
Seuraavia yleisiä turvallisuusvarotoimia on noudatettava laitteen kaikkien käyttövaiheiden 
aikana. Varotoimien tai käyttöohjeissa annettujen erityisten varoitusten tai 
toimintaohjeiden noudattamatta jättäminen on vastoin suunnittelua ja valmistusta 
koskevia turvallisuusstandardeja ja laitteen tarkoitettua käyttöä. Agilent Technologies ei 
ota vastuuta, jos asiakas ei noudata näitä vaatimuksia. Käyttöohjeet toimitetaan laitteen 
mukana tällä DVD-levyllä/USB-muistitikulla ja/tai painetussa muodossa. Käyttöohjeet 
voivat olla saatvissa myös internetistä. Avaa sivu www.agilent.com ja kirjoita sivun 
yläosassa olevaan hakukenttään laitteesi tuotenumero.
Yleistä
Tuotetta ei saa käyttää muulla kuin valmistajan määrittämällä tavalla. Tuotteen 
turvaominaisuudet voivat heikentyä, jos tuotetta käytetään tavalla, jota ei ole määritetty 
käyttöohjeissa.
Ennen virran kytkemistä
Varmista, että kaikkia turvallisuusvarotoimia on noudatettu laitteen käyttöohjeiden 
mukaisesti. Varmista, että käytössä olevan voimavirran jakelun jännitealue ja taajuus 
vastaavat laitteen virtavaatimuksia. Älä milloinkaan käytä muita kuin Agilent 
Technologiesin toimittamia johtoja, jotta asianmukainen toiminta ja vaatimustenmukaisuus 
turvallisuutta ja sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevien määräysten kanssa 
voidaan taata. Tee kaikki liitännät ennen virran kytkemistä. Huomioi kaikki laitteessa olevat 
ulkoiset merkinnät, jotka on kuvattu laitteen käyttöohjeiden liitteen kohdassa 
Turvallisuusmerkit.
mation 113



Maadoita laite
114
Jos laitteen mukana toimitetaan maadoitustyyppinen virtapistoke, laitteen runko ja 
kotelointi on maadoitettava sähköiskuvaaran minimoimiseksi. Maadoitusnasta on liitettävä 
tiukasti pistorasian maadoitusliittimeen (suojamaa). Jos maadoitusjohtimen toiminta 
häiriintyy tai jos maadoitusliitäntä irtoaa, seurauksena on mahdollinen sähköiskuvaara, 
joka voi aiheuttaa henkilövahinkoja.
Älä käytä räjähdysvaarallisessa tilassa
Älä käytä laitetta tilassa, jossa on helposti syttyviä kaasuja tai höyryjä.
Älä poista laitteen kotelointia
Vain Agilentin valtuuttamalla henkilökunnalla on lupa poistaa laitteen kotelointi. Irrota aina 
sähköjohdot ja ulkoiset virtapiirit ennen laitteen koteloinnin poistamista.
Älä tee muutoksia laitteeseen
Älä asenna varaosia tai tee luvattomia muutoksia laitteeseen. Jos laitetta on huollettava tai 
korjattava, palauta se Agilentin myynti- ja huoltopalveluun, jotta 
turvallisuusominaisuuksien säilyminen voidaan varmistaa.
Vika- ja vahinkotilanteet
Jos laitteessa on merkkejä vahingoittumisesta tai vioista, se on poistettava käytöstä ja 
tahaton käyttö on estettävä, kunnes valtuutettu huoltohenkilöstö voi korjata laitteen.
Liuottimet
Myrkylliset ja vaaralliset liuottimet ja herkästi syttyvät nesteet. 

Liuottimien ja reagenssien käsittelyyn voi sisältyä terveysvaaroja.

Kun työskentelet liuottimien kanssa, noudata liuottimen myyjän 
käyttöturvallisuustiedotteessa antamia asianmukaisia turvallisuusohjeita (esimerkiksi 
suojalasien, -käsineiden ja -vaatteiden käyttö), erityisesti silloin kun käytössä on myrkyllisiä 
tai vaarallisia liuottimia ja herkästi syttyviä nesteitä. 

Älä käytä liuottimia, joiden itsesyttymislämpötila on alle 200 °C.
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Yläsavukupu
8860 GC Safety Infor
GC:n normaalin toiminnan aikana monien ilmaisimien ja syöttöliitäntöjen kanssa osa 
kantajakaasusta ja näytteestä pääsee laitteen ulkopuolelle halkaistun tuuletusaukon, 
väliseinän tyhjennysaukon ja ilmaisimen poistoliitännän kautta. Jos mikään osa näytteestä 
on myrkyllinen tai haitallinen, tai jos kantajakaasuna käytetään vetyä, nämä poistot pitää 
ohjata yläsavukupuun. Aseta GC kupuun asianmukaista ilmanvaihtoa varten.
Turvallisuutta koskevat ilmoitukset
HU�^��  HUOMIO ilmoittaa vaaratilanteesta. Se kiinnittää huomion toimintamenetelmiin ja 
-tapoihin tai muihin vastaaviin, joiden suorittamatta tai noudattamatta jättäminen voi 
aiheuttaa vahinkoja laitteelle tai tärkeiden tietojen menettämisen. Älä jatka laitteen 
käyttöä ennen kuin olet ymmärtänyt HUOMIO-ILMOITUKSESSA ilmoitetut ehdot ja 
varmistanut, että niitä noudatetaan.
 VAROITUS ilmoittaa vaaratilanteesta. Se kiinnittää huomion toimintamenetelmiin ja 
VA~��TUS
-tapoihin tai muihin vastaaviin, joiden suorittamatta tai noudattamatta jättäminen 
voi johtaa henkilövahinkoihin tai kuolemaan. Älä jatka laitteen käyttöä ennen kuin 
olet ymmärtänyt VAROITUKSESSA ilmoitetut ehdot ja varmistanut, että niitä 
noudatetaan.
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Turvallisuusmerkit

Laitteessa on tämä merkki, kun käyttäjän tulee tutustua käyttöohjeisiin 
voidakseen suojautua mahdollisilta henkilövahingoilta ja suojatakseen laitetta 
vahingoittumiselta.

Tämä merkintä osoittaa, että tuote noudattaa kaikkia sitä koskevia 
EU-direktiivejä. EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteesta: 
http://regulations.corporate.agilent.com/DoC/search.htm

Valmistuspäivämäärä

Virtasymboli viittaa On-/Off-tilaan. Laitetta ei ole kokonaan irrotettu 
verkkovirrasta, kun virtakytkin on Off-asennossa.

Henkilövahinkojen välttämiseksi on suositeltavaa, että kaksi henkilöä nostaa 
laitetta.
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Säkerhetsinformation

Bäste kund,
8860 GC Safety Infor
Tack för att du har köpt en produkt från Agilent Technologies. Innan du börjar använda din 
produkt ska du läsa den dokumentation som finns på denna DVD/USB-minne. Den har en 
omfattande samling av bruksanvisningar, säkerhetsinformation och tekniska referenser för 
individuella instrument.
Generell säkerhet
Följande generella säkerhetsåtgärder måste följas under alla användningsfaser av detta 
instrument. Underlåtenhet att följa dessa säkerhetsåtgärder eller specifika varningar eller 
användningsinstruktioner i bruksanvisningarna bryter mot säkerhetsstandarder för design, 
tillverkning och avsedd användning av instrumentet. Agilent Technologies åtar sig inget 
ansvar för kundens underlåtenhet att följa dessa krav. Bruksanvisningar medföljer ditt 
instrument på denna DVD/USB-minne och/eller i tryckt form. Manualer kan också finnas 
tillgängliga på nätet. Gå till www.agilent.com och skriv in ditt produktnummer i sökfältet 
överst på sidan.
Generellt
Använd inte denna produkt på något annat sätt än vad som anges av tillverkaren. De 
skyddande egenskaperna hos denna produkt kan försämras om den används på ett sätt 
som inte anges i bruksanvisningen.
Innan strömmen kopplas på
Kontrollera att alla säkerhetsåtgärder har vidtagits enligt bruksanvisningen till det 
individuella instrumentet. Kontrollera att spänningsintervallet och frekvensen hos din 
strömförsörjning stämmer med strömspecifikationen hos instrumentet. Använd aldrig 
andra kablar än de som levererats av Agilent Technologies för att säkerställa korrekt 
funktion och uppfyllande av säkerhets- och EMK-regler. Genomför alla anslutningar till 
enheten innan strömmen kopplas på. Observera instrumentets externa märkingar som 
beskrivs under "Säkerhetssymboler" i bilagan till motsvarande bruksanvisning.
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Jorda instrumentet
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Om din produkt är utrustad med en jordad kontakt måste instrumentets chassi och hölje 
anslutas till en elektrisk jord för att minimera risken för stötar. Jordstiftet måste vara 
ordentligt anslutet till en elektrisk jordterminal (säkerhetsjord) vid vägguttaget. Alla avbrott 
av ledaren för skyddsjord eller urkoppling av skyddsjordsterminalen kommer att orsaka en 
potentiell risk för stötar som kan leda till personskador.
Får inte användas i en explosiv atmosfär
Använd inte instrumentet i närvaro av brandfarliga gaser eller ångor.
Ta inte bort instrumenthöljet
Endast personal som auktoriserats av Agilent får ta bort instrumenthöljet. Koppla alltid ur 
strömkablar och alla externa kretsar innan instrumenthöljet tas bort.
Modifiera inte instrumentet
Installera inte ersättningsdelar och genomför ingen oauktoriserad modifiering av 
produkten. Sänd tillbaka produkten till ett Agilent försäljnings- och servicekontor för 
service och reparation för att säkerställa att säkerhetsfunktionerna bibehålls.
Vid skada
Instrument som förefaller skadade eller defekta ska göras oanvändbara och säkras mot 
oavsiktlig användning tills de kan repareras av kvalificerad servicepersonal.
Lösningsmedel
Giftiga och farliga lösningsmedel och brandfarliga vätskor. 

Hantering av lösningsmedel och reagens kan innebära hälsorisker.

Vid arbete med lösningsmedel ska lämpliga säkerhetsåtgärder följas (till exempel 
skyddsglasögon, säkerhetshandskar och skyddande kläder) enligt beskrivningen i 
säkerhetsdatabladet som levererats av försäljaren av lösningsmedlet, speciellt när giftiga 
eller farliga lösningsmedel och brandfarliga vätskor används. 

Använd inte lösningsmedel som har en spontan antändningstemperatur som är lägre än 
200 ºC.
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Dragskåp
8860 GC Safety Infor
Vid normal drift för GC med olika detektorer och inlopp kan bärargas och prover läcka 
utanför instrument via delningsventilen, avfallsventilen och detektoravloppet. Om 
provkomponenter är giftiga eller om väte används som bärargas måste dessa avlopp 
ventileras i ett dragskåp. Ställ GV i dragskåpet så att det ventileras korrekt.
Säkerhetsanmärkningar
�BSE~VE~A Ordet OBSERVERA markerar en risk. Det riktar uppmärksamheten på en 
användningsprocedur, uppmaning eller liknande som om den inte genomförs korrekt 
eller följs kan resultera i skada på produkten eller förlust av viktiga data. Fortsätt inte 
förbi OBSERVERA förrän de angivna förhållandena förstås till fullo och uppfylls.
VA~q�qY Ordet VARNING markerar en risk. Det riktar uppmärksamheten på en 
användningsprocedur, uppmaning eller liknande som om den inte genomförs korrekt 
eller följs kan resultera i personskador eller dödsfall. Fortsätt inte förbi VARNING 
förrän de angivna förhållandena förstås till fullo och uppfylls.
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